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DC 1800H eco

 
Der Kleine mit der grossen Leistung. Ideal 
für kleine Service-Arbeiten, wenn grosse 
Saugleistung bei kleinem Volumen gefragt 
ist. Spezialgerät für das Trockensaugen 
von feinstem Staub. Direkte Absaugung 
des Grobstaubes im Zyklon. Staubklasse 
H Sauger mit einem Abscheidegrad von 
>99.995 % (gemäss EN 60355-2-69) und 
einem Zellulose sowie Mikrofilter HEPA 
H13 (gemäss EN 1822-1). Inklusive Plas-
tiksäcke (10 Stück, No.10149) sowie Korb 
passend zum Eimer (No.11192).

DC 1800H eco

 
Idéal pour des petits travaux d’entretien, 
lorsqu’on a besoin d’une grande puis-
sance d’aspiration malgré un petit volume. 
Appareil puissant spécialement conçu 
pour l’aspiration à sec des poussières les 
plus fines. Séparation directe des grosses 
particules de poussière. Aspirateur de 
classe de poussière H avec une efficacité 
de séparation de >99.995 % (selon EN 
60355-2-69) et un filter fin cellulose et un 
micro filtre HEPA H13 (selon EN 1822-1). 
Comprend des sacs en plastique (10 
pièces, No.10149) ainsi qu'un panier 
assorti au seau (No.11192).

DC 1800H eco

 
Piccolo nelle dimensioni ma grande nelle 
prestazioni. Ideale per piccoli lavori di 
assistenza, quando sono richiesti un’ele-
vata potenza aspirante e volumi ridotti. 
Apparecchio speciale per l’aspirazione a 
secco di polvere finissima. Aspirazione 
diretta della polvere grossolana nel 
ciclone. Aspirapolvere classe H con un'ef-
ficienza di separazione del >99.995 % 
(secondo EN 60355-2-69) e filtro in cellu-
losa per poveri fini e micro filtro HEPA H13 
(secondo EN 1822-1). Compresi i sac-
chetti di plastica (10 pezzi, No.10149) e il 
cestino corrispondente al secchio 
(No.11192).

 1.285 kW   230 V   14 kg   205 m3/h   38 mm, L = 5 m   1.5 m2   0.85 m2   20 l  

  No. 13719.31 

DC 1800H eco Autostart

 
Gerätesteckdose mit Einschaltautomatik 
(min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

DC 1800H eco Autostart

 
Prise électrique à enclenchement auto-
matique (min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

DC 1800H eco Autostart

 
Dispositivo di accensione automatica 
all’avviarsi dell’utensile ad esso collegato. 
(min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

  No. 13732.31 

Schlauch-/Kabelhalter mit 

Spanngurt

 
Ideal zum Aufhängen des Schlauch-Sat-
zes. Für DC 1800/2900.

Support pour tuyau et câble

 

Idéal pour suspendre le jeu de tuyaux. 
Pour DC 1800/2900.

Supporto per tubo e cavo con

cinghia di fissaggio

 
Ideale per appendere il set di tubi. Per DC 
18/2900.

  No. 14605.30 

DC 1800 eco XL

 
Der DC 1800 eco XL besitzt einen grösse-
ren Behälter (55 Liter) um grössere Staub-
mengen aufnehmen zu können. Dieses 
Modell wurde in erster Linie für die Besei-
tigung von Staub, der beim Bodenschlei-
fen entsteht, konzipiert. Er wird mit 
antistatischem Schlauch aber ohne 
Zubehör geliefert.

DC 1800 eco XL

 
Le DC 1800 eco XL dispose d'un conte-
neur plus grand (55 litres) pour pouvoir 
contenir de plus grandes quantités de 
poussière. Ce modèle a été principale-
ment conçu pour l'élimination de la pous-
sière générée lors du ponçage des sols. Il 
est fourni avec un tuyau antistatique mais 
sans accessoires.

DC 1800 eco XL

 
Il DC 1800 eco XL ha un contenitore più 
grande (55 litri) per poter contenere mag-
giori quantità di polvere. Questo modello è 
stato progettato principalmente per l'elimi-
nazione della polvere generata durante la 
levigatura del pavimento. Viene fornito 
con un tubo antistatico ma senza acces-
sori.

 1.285 kW   230 V   19 kg   205 m3/h   38 mm, L = 5 m   1.5 m2   0.85 m2   60 l  

  No. 13792.31 



C4
Preise exkl. MWST + VRG

Prix excl. TVA + TAR
Prezzi IVA + TRA escl.

Saugen | Staubfrei
Aspiration | sans poussière
Aspirazione | Senza polvere

Überzeugend. Sympathisch. Besser.      Convaincant. Sympathique. Mieux.      Convincente. Simpatica. Migliore.

DC 2900H a eco

 
Technische Daten wie DC 1800 eco. Das 
abgeschiedene Material wird in einem 40 l 
Behälter gesammelt. Das Gehäuse für 
den DC 2900a wurde so konzipiert, dass 
dieser am Schlauch geführt werden kann. 
Staubklasse H Sauger mit einem Abschei-
degrad von >99.995 % (gemäss EN 
60355-2-69) und einem Polyester- sowie 
Mikrofilter HEPA H13 (gemäss EN 1822-1).

DC 2900H a eco

 
Même caractéristiques techniques que le 
DC 1800 eco. Mais il collecte les maté-
riaux aspirés dans un conteneur de 40 l. 
Le boîtier du DC 2900a a été conçu de 
manière à ce qu'il puisse être guidé sur le 
tuyau. Aspirateur de classe de poussière 
H avec une efficacité de séparation de 
>99.995 % (selon EN 60355-2-69) et un 
filter fin polyester et un micro filtre HEPA 
H13 (selon EN 1822-1). 

DC 2900H a eco

 
Medesimi dati tecnici del DC 1800 eco. Il 
materiale separato viene raccolto in un 
contenitore da 40 l. L'alloggiamento del 
DC 2900a è stato progettato in modo da 
poter essere guidato sul tubo flessibile. 
Aspirapolvere classe H con un'efficienza 
di separazione del >99.995 % (secondo 
EN 60355-2-69) e filtro in poliestere per 
poveri fini e micro filtro HEPA H13 
(secondo EN 1822-1). 

 1.285 kW   230 V   19 kg   205 m3/h   38 mm, L = 5 m   1.5 m2   0.85 m2   40 l  

  No. 13738.31 

DC 2900H a eco Autostart

 
Gerätesteckdose mit Einschaltautomatik 
(min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

DC 2900H a eco Autostart

 
Prise électrique avec enclenchement 
automatique (min. 0.2 kW/
max. 2.0 kW).

DC 2900H a eco Autostart

 
Dispositivo di accensione automatica 
all’avviarsi dell’utensile ad esso collegato. 
(min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

  No. 13787.31 

DC 2900H L eco

 
Der DC 2900 L wird mit 1 Longopac Mini 
(= 12 m/No.15706)  geliefert, der speziell 
für den DC 2900 L entwickelt wurde. 
Staubklasse H Sauger mit einem Abschei-
degrad von >99.995 % (gemäss EN 
60355-2-69) und einem Zellulose - sowie 
Mikrofilter HEPA H13 (gemäss EN 1822-1).

DC 2900H L eco

 
Le DC 2900 L est livré avec 1 Longopac 
Mini (= 12 m/No.15706), qui a été spécia-
lement développé pour le DC 2900 L.  
Aspirateur de classe de poussière H avec 
une efficacité de séparation de >99.995 % 
(selon EN 60355-2-69) et un filter fin cellu-
lose et un micro filtre HEPA H13 
(selon EN 1822-1).  

DC 2900H L eco

 
Il DC 2900 L viene fornito con 1 Longopac 
Mini (= 12 m/No.15706), che è stato svi-
luppato appositamente per il DC 2900 L. 
Aspirapolvere classe H con un'efficienza 
di separazione del >99.995 % (secondo 
EN 60355-2-69) e filtro in cellulosa per 
poveri fini e micro filtro HEPA H13 
(secondo EN 1822-1). 

 1.285 kW   230 V   19 kg   205 m3/h   38 mm, L=5 m   1.5 m2   0.85 m2  

Longopac  No. 15705.31 

DC 2900H c eco

 
Unser Bestseller! Technische Daten wie 
DC 1800 eco. Das abgeschiedene Mate-
rial wird im 20 l Sack aufgefangen. Der 
DC 2900c verfügt über ein robustes Stahl-
gehäuse mit grossen Rädern und ist 
dabei immer noch leicht und gut tragbar. 
Staubklasse H Sauger mit einem Abschei-
degrad von >99.995 % (gemäss EN 
60355-2-69) und einem Zellulose - sowie 
Mikrofilter HEPA H13 (gemäss EN 1822-1).

DC 2900H c eco

 
Notre best-seller ! Même caractéristiques 
techniques que le DC 1800 eco. Il collecte 
les matériaux aspirés dans un sac de 20 l. 
Le DC 2900c a un boîtier robuste en acier 
avec de grandes roues et est toujours 
léger et facile à transporter. Aspirateur de 
classe de poussière H avec une efficacité 
de séparation de >99.995 % (selon EN 
60355-2-69) et un filter fin cellulose et un 
micro filtre HEPA H13 (selon EN 1822-1). 

DC 2900H c eco

 
Il nostro bestseller! Medesimi dati tecnici 
del DC 1800 eco. Il materiale separato 
viene raccolto in un sacco da 20 l. Il DC 
2900c ha un robusto alloggiamento in 
acciaio con grandi ruote ed è ancora leg-
gero e facile da trasportare. Aspirapolvere 
classe H con un'efficienza di separazione 
del >99.995 % (secondo EN 60355-2-69) 
e filtro in cellulosa per poveri fini e micro 
filtro HEPA H13 (secondo EN 1822-1). 

 1.285 kW   230 V   16 kg   205 m3/h   38 mm, L = 5 m   1.5 m2   0.85 m2   20 l  

  No. 13739.31 

DC 2900H c eco Autostart

 
Gerätesteckdose mit Einschaltautomatik 
(min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

DC 2900H c eco Autostart

 
Prise électrique à enclenchement
automatique (min. 0.2 kW/max. 2.0 kW).

DC 2900H c eco Autostart

 
Dispositivo di accensione automatica 
all’avviarsi dell’utensile ad esso collegato.  
(min. 0.2 kW/ max. 2.0 kW).

  No. 13740.31 
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DC Tromb 400H c

 
Gewaltige Leistung! Saugkraft, die Sie 
nicht im Stich lässt. Der kraftvolle Baus-
taubsauger mit bis zu 420 m3/h Luftvolu-
men, besonders geeignet für Feinstäube 
unterschiedlichster Art. Inkl. automati-
scher Filterreinigung sowie besonders 
grossen Filterflächen. Staubklasse H Sau-
ger mit einem Abscheidegrad von 
>99.995 % (gemäss EN 60355-2-69) und 
einem Polyester- sowie Mikrofilter HEPA 
H13 (gemäss EN 1822-1).

DC Tromb 400H c

 
Performance impressionnante ! Une force 
d’aspiration qui ne vous laissera pas tom-
ber. L’aspirateur de chantier le plus puis-
sant, jusqu’à 420 m3/h, particulièrement 
adapté pour poussières fines de toutes 
sortes. Avec nettoyage automatique du 
filtre et de très grandes surfaces filtrantes. 
Aspirateur de classe de poussière H avec 
une efficacité de séparation de >99.995 % 
(selon EN 60355-2-69) et un filter fin poly-
ester et un micro filtre HEPA H13 
(selon EN 1822-1). 

DC Tromb 400H c

 
Prestazioni eccezionali! Una potenza 
aspirante che non vi abbandonerà mai. Il 
potente aspiratore da cantiere con portata 
fino a 420 m3/h, particolarmente indicato 
per polveri fini di vario genere. Compresa 
pulizia automatica del filtro e superfici fil-
tranti molto grandi. Aspirapolvere classe 
H con un'efficienza di separazione del 
>99.995 % (secondo EN 60355-2-69) e fil-
tro in poliestere per poveri fini e micro fil-
tro HEPA H13 (secondo EN 1822-1). 

 3.0 kW   230 V   46 kg   420 m3/h   50 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2  

  No. 14306.31 

DC Tromb 400H L

 
Staubfreier Plastiksackwechsel mit 
Longopac (20 m).

DC Tromb 400H L

 
Changement du sac en plastique sans 
poussière grâce aux sacs Longopac 
(20 m).

DC Tromb 400H L

 
Cambio del sacco di plastica senza pol-
vere grazie al Longopac (20 m).

 3.0 kW   230 V   48 kg   420 m3/h   50 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2  

Longopac  No. 14307.31 

DC Tromb 400H a

 
Das abgeschiedene Material wird in 
einem 40 l Behälter gesammelt. 

DC Tromb 400H a

 
Il collecte les matériaux aspirés dans un 
conteneur de 40 l.

DC Tromb 400H a

 
Il materiale separato viene raccolto in un 
contenitore da 40 l.

 3.0 kW   230 V   50 kg   420 m3/h   50 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2   40 l  

  No. 14308.31 

DC Tromb 400 TWIN

 
Für Schleifstaub bestens geeignet. Der 
DC Tromb 400 TWIN ist kraftvoll und 
trotzdem einfach zu handhaben und zu 
transportieren (Sauger und Vorabscheider 
können getrennt werden). Direktabschei-
dung der Grobstaubpartikel im Vorab-
scheider. Staubklasse H Sauger mit 
einem Abscheidegrad von >99.995 % 
(gemäss EN 60355-2-69) und einem 
Polyester- sowie Mikrofilter HEPA H13 
(gemäss EN 1822-1). 2 Motoren, mit 40 l 
Staubsack (10 Stk.) für Sauger und Lon-
gopac (25 m) für Vorabscheider.

DC Tromb 400 TWIN

 
Idéal pour les poussières de ponçage. Le 
DC Tromb 400 TWIN est puissant tout en 
étant facile à manipuler et à transporter 
(aspirateur et le pré-séparateur peuvent 
être séparés). Séparation directe des 
grosses particules de poussière dans le 
pré-séparateur. Aspirateur de classe de 
poussière H avec une efficacité de sépa-
ration de >99.995 % (selon EN 60355-2-
69) et un filter fin polyester et un micro 
filtre HEPA H13 (selon EN 1822-1). 
2 moteurs, avec sac à poussière de 40 l 
(10 pcs.) pour l'aspirateur et Longopac (25 
m) pour le pré-séparateur.

DC Tromb 400 TWIN

 
Particolarmente indicato per la polvere da 
levigatura. Il DC Tromb 400 TWIN è 
potente ma facile da maneggiare e tra-
sportare (l'aspiratore e il pre-separatore 
sono scomponibili). Separazione diretta 
delle particelle di polvere grossolana. 
Aspirapolvere classe H con un'efficienza 
di separazione del >99.995 % (secondo 
EN 60355-2-69) e filtro in poliestere per 
poveri fini e micro filtro HEPA H13 
(secondo EN 1822-1). 2 motori, con sac-
chetto per la polvere da 40 l (10 pz.) per 
l'aspirapolvere e Longopac (25 m) per il 
pre-separatore.

 3.0 kW   230 V   76 kg   365 m3/h   76 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2  

Longopac  No. 15467.31 
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DC Storm 500

 
Der DC STORM 500 A verfügt über eine 
direkt angetriebene dreiphasige Turbo-
pumpe, welche für Dauerbetrieb, schwe-
ren Materialtransport und Reinigung 
geeignet ist. Des Weiteren verfügt dieser 
neue STORM über ein neues, effizientes, 
halbautomatisches Filterreinigungssystem 
sowie ein neuer HEPA-Filter mit einer grö-
sseren Filterfläche. Staubklasse H Sauger 
mit einem Abscheidegrad von >99.995 % 
(gemäss EN 60355-2-69) und einem 
Polyester- sowie Mikrofilter HEPA H13 
(gemäss EN 1822-1).

DC Storm 500

 
Le DC STORM 500 A est équipé d’une 
turbopompe triphasée à entraînement 
direct, adaptée au fonctionnement 
continu, au transport de matériaux lourds 
et au nettoyage de poussières et gravats. 
En outre, ce nouveau DC STORM dispose 
d’un nouveau système de nettoyage de 
filtre semiautomatique efficace et d’un 
nouveau filtre HEPA avec une surface de 
filtre plus grande. Aspirateur de classe de 
poussière H avec une efficacité de sépa-
ration de >99.995 % (selon EN 60355-2-
69) et un filter fin polyester et un micro 
filtre HEPA H13 (selon EN 1822-1). 

DC Storm 500

 
Il DC Storm 500 A è dotato di turbopompa 
trifase ad azionamento diretto, indicata 
per il funzionamento continuo, il trasporto 
di materiali pesanti, l'aspirazione puntuale 
e la pulizia. Inoltre, questo nuovo STORM 
dispone di un nuovo ed efficiente sistema 
di pulizia del filtro semiautomatico e di un 
nuovo filtro HEPA con una superficie fil-
trante più ampia. Aspirapolvere classe H 
con un'efficienza di separazione del 
>99.995 % (secondo EN 60355-2-69) e 
filtro in poliestere per poveri fini e micro 
filtro HEPA H13 (secondo EN 1822-1). 

 4.0 kW   400 V   180/178/178 kg   1160 / 780 / 1790 mm   500 m3/h  
 50 mm, L: 7.5 m/ 50 mm, L: 7.5 m/ 50 mm, L: 5 m   75 l/60 l/Longopac  

Storm 500 a Behälter/conteneur/contenitore No. 15083.31 

Storm 500 c Sack/sac/sacco No. 15094.31 

Storm 500 L  Longopac No. 15095.31 

DC Tromb Turbo 

 
DC TROMB Turbo ist ein mittelgrosser 
Staubsauger mit einem leistungsstarken 
Dreiphasen-Turbomotor und 28 kPa 
Unterdruck. Er eignet sich daher hervorra-
gend für lange Schläuche (bis zu 20 m), 
grobe Reinigung und zur Punktabsaugung 
bei großen Elektrowerkzeugen wie 
Schleifmaschinen, Bohrhammern und 
Sägen. Staubklasse H Sauger mit einem 
Abscheidegrad von >99.995 % (gemäss 
EN 60355-2-69) und einem Polyester- 
sowie Mikrofilter HEPA H13 
(gemäss EN 1822-1).

DC Tromb Turbo

 
DC TROMB Turbo est un aspirateur de 
taille moyenne équipé d'un puissant 
moteur turbo triphasé et d'une pression 
négative de 28 kPa. Il est donc idéal pour 
les longs tuyaux (jusqu'à  
20 m), le nettoyage grossier et l'extraction 
de taches sur les gros outils électriques 
tels que les meuleuses, les marteaux per-
forateurs et les scies. Aspirateur de 
classe de poussière H avec une efficacité 
de séparation de >99.995 % (selon EN 
60355-2-69) et un filter fin polyester et un 
micro filtre HEPA H13 (selon EN 1822-1). 

DC Tromb Turbo

 
DC TROMB Turbo è un aspiratore di pol-
veri di medie dimensioni con un potente 
motore turbo trifase e una pressione 
negativa di 28 kPa. È quindi ideale per 
tubi flessibili lunghi (fino a 20 m), per la 
pulizia grossolana e per l'estrazione a 
punti su grandi elettroutensili come smeri-
gliatrici, trapani a martello e seghe. Aspi-
rapolvere classe H con un'efficienza di 
separazione del >99.995 % (secondo EN 
60355-2-69) e filtro in poliestere per 
poveri fini e micro filtro HEPA H13 
(secondo EN 1822-1). 

 2.2 kW   400 V   194/185/190 kg   1160 / 780 / 1790 mm   260 m3/h  
 50 mm, L: 7 m/38 mm, L: 2 m   40 l/20 l/Longopac  

Tromb Turbo a Behälter/conteneur/contenitore No. 15886.31 

Tromb Turbo c Sack/sac/sacco No. 15884.31 

Tromb Turbo L  Longopac No. 15885.31 
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DC 1800 H Asbest

 
Der kleinste der Dustcontrol Asbestflotte. 
Für kleinere Staubmengen, wie z.B. bei 
Reparaturen an Gefahrenstoffbelasteten 
Bauteilen. Der DC 1800 H Asbest besitzt 
ein IFA-Zertifikat (Institut für Asbestsicher-
heit) sowie ein Filterprüfzeugnis der 
Klasse H (Abscheidegrad >99.995 %, 
gemäss EN 60355-2-69) und einem 
Polyester- sowie Mikrofilter HEPA H13 
(gemäss EN 1822-1).
Eine jährliche und entsprechende War-
tung sowie elektronische Überprüfung des 
Saugers wird vom Gesetzgeber vorge-
schrieben und kann durch die Rosset 
Technik ausgeführt werden.

DC 1800 H amiante

 
Le plus petit de la flotte de Dustcontrol 
amiante. Pour les petites quantités de 
poussière, par exemple pour les répara-
tions sur des composants contaminés par 
des substances dangereuses. Le DC 
1800 H amiante possède un certificat IFA 
(Association suisse des consultants 
amiante) et un certificat d'essai de filtre de 
classe H (degré de séparation >99.995 %, 
selon EN 60355-2-69) et un filter fin poly-
ester et un micro filtre HEPA H13 (selon 
EN 1822-1).
Un entretien annuel adéquat de même 
qu’un contrôle de l’électronique sont pres-
crits par la loi. Rosset Technik peut réali-
ser ces travaux pour vous.

DC 1800 H amianto

 
Il più piccola della flotta Dustcontrol 
amianto. Per piccole quantità di polvere, 
ad es. in caso di riparazioni su compo-
nenti contaminati da sostanze pericolose. 
Il DC 1800 H amianto è certificato IFA 
(Istituto tedesco per la sicurezza negli 
ambienti di lavoro) e ha un certificato di 
prova del filtro di classe H (separazione 
>99.995 %, secondo EN 60355-2-69) e fil-
tro in poliestere per poveri fini e micro fil-
tro HEPA H13 (secondo EN 1822-1).
Per legge, vengono prescritti una manu-
tenzione annuale e appropriata dell'aspi-
ratore, nonché un controllo elettronico. Il 
tutto può essere eseguito da Rosset 
Technik.

 1.285 kW   230 V   14 kg   205 m3/h   38 mm, L=5m   1.5 m2   0.85 m2   20 l  

  No. 14479.31 

DC 2800 H Asbest

 
Der DC 2800 H entspricht den höchsten 
Anforderungen und besitzt ein IFA-Zertifi-
kat (Institut für Asbest-
sicherheit) sowie ein Filterprüfzeugnis der 
Klasse H (Abscheidegrad >99.995 %, 
gemäss EN 60355-2-69) und einem 
Polyester- sowie Mikrofilter HEPA H13 
(gemäss EN 1822-1).
Eine jährliche und entsprechende War-
tung sowie elektronische Überprüfung des 
Saugers wird vom Gesetzgeber vorge-
schrieben und kann durch die Rosset 
Technik ausgeführt werden.

 1.285 kW   230 V   19 kg   205 m3/h   38 mm, L=5m   1.5 m2   0.85 m2   40 l  

DC 2800 H amiante

 
Le DC 2800 H répond aux plus hautes 
exigences. Il possède un certificat ASCA 
(Association suisse des consultants 
amiante) et un certificat d'essai de filtre de 
classe H (degré de séparation >99.995 %, 
selon EN 60355-2-69) et un filter fin poly-
ester et un micro filtre HEPA H13 (selon 
EN 1822-1).
Un entretien annuel adéquat de même 
qu’un contrôle de l’électronique sont pres-
crits par la loi. Rosset Technik peut réali-
ser ces travaux pour vous.

DC 2800 H amianto

 
Il DC 2800 H soddisfa i più severi requisiti, 
è certificato IFA (Istituto tedesco per la 
sicurezza negli ambienti di lavoro) e ha un 
certificato di prova del filtro di classe H 
(separazione >99.995 %, secondo EN 
60355-2-69) e filtro in poliestere per 
poveri fini e micro filtro HEPA H13 
(secondo EN 1822-1).
Per legge, vengono prescritti una manu-
tenzione annuale e appropriata dell'aspi-
ratore, nonché un controllo elettronico. Il 
tutto può essere eseguito da Rosset 
Technik.

  No. 11277.31 

DC Asbest-Sauger

 
Die DC Asbest-Sauger sind geeignet zum 
Aufsaugen und Abscheiden von trocke-
nen, nicht brennbaren, nicht leitfähigen, 
gesundheitsgefährdenden und krebser-
zeugenden Stoffen, einschliesslich 
Asbest!

DC aspirateur à amiante

 
Les aspirateurs DC amiante sont adaptés 
à l'aspiration et à la séparation de maté-
riaux secs, ininflammables, non conduc-
teurs, dangereux pour la santé et cancéri-
gènes, y compris l'amiante !

DC aspirapolvere per amianto

 
Gli aspirapolvere DC per amianto sono 
adatti per l'aspirazione e la separazione di 
materiali secchi, non infiammabili, non 
conduttivi, pericolosi per la salute e can-
cerogeni, compreso l'amianto!
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DC Tromb 400 H Asbest

 
Dieser Sauger ist nicht nur kraftvoll, 
robust und effektiv, sondern auch vielsei-
tig. Er kann bei Feinstäuben unterschied-
lichster Art verwendet werden. Der DC 
Tromb 400 H Asbest besitzt ein IFA-Zerti-
fikat (Institut für Asbestsicherheit) sowie 
ein Filterprüfzeugnis der Klasse H 
(Abscheidegrad >99.995 %, gemäss EN 
60355-2-69) und einem Polyester- sowie 
Mikrofilter HEPA H13 (gemäss EN 1822-1).
Eine jährliche und entsprechende War-
tung sowie elektronische Überprüfung des 
Saugers wird vom Gesetzgeber vorge-
schrieben und kann durch die Rosset 
Technik ausgeführt werden.

DC Tromb 400 H amiante

 
Cet aspirateur est non seulement puis-
sant, robuste et efficace, mais aussi poly-
valent. Il peut être utilisé pour les pous-
sières fines de différents types. Le DC 
Tromb 400 H amiante possède un certifi-
cat IFA (Association suisse des consul-
tants amiante) et un certificat d'essai de 
filtre de classe H (degré de séparation 
>99.995 %, selon EN 60355-2-69) et un 
filter fin polyester et un micro filtre HEPA 
H13 (selon EN 1822-1).
Un entretien annuel adéquat de même 
qu’un contrôle de l’électronique sont pres-
crits par la loi. Rosset Technik peut réali-
ser ces travaux pour vous.

DC Tromb 400 H amianto

 
Questo aspirapolvere non è solo potente, 
robusto ed efficace, ma anche versatile. 
Può essere utilizzato per polveri sottili di 
vario tipo. Il DC Tromb 400 H Amianto ha 
un certificato IFA (Istituto tedesco per la 
sicurezza negli ambienti di lavoro) e di un 
certificato di prova del filtro di classe H 
(separazione >99.995 %, secondo EN 
60355-2-69) e filtro in poliestere per 
poveri fini e micro filtro HEPA H13 
(secondo EN 1822-1).
Per legge, vengono prescritti una manu-
tenzione annuale e appropriata dell'aspi-
ratore, nonché un controllo elettronico. Il 
tutto può essere eseguito da Rosset 
Technik.

 3.0 kW   230 V   50 kg   420 m3/h   50 mm, L = 5 m   2.5 m2   2.2 m2  

  No. 14708.31 

DC 5900 H Asbest

 
Einer der Grössten aus der mobilen 
DC-Asbestflotte mit 4.0 kW-Motor. Ein 
hoher, langer Zyklon ist Garant für opti-
male Fliehkraft-Abscheidung ohne die Fil-
ter zu belasten. Ein stabiler Plastiksack 
mit 75 Liter Volumen sammelt das abge-
saugte Material. Der DC 5900 H Asbest 
besitzt ein IFA-Zertifikat (Institut für 
Asbestsicherheit) sowie ein Filterprüf-
zeugnis der Klasse H (Abscheidegrad
>99.995 %, gemäss EN 60355-2-69) und 
einem Polyester- sowie Mikrofilter HEPA 
H13 (gemäss EN 1822-1).
Eine jährliche und entsprechende War-
tung sowie elektronische Überprüfung des 
Saugers wird vom Gesetzgeber vorge-
schrieben und kann durch die Rosset 
Technik ausgeführt werden.

DC 5900 H amiante

 
L'un des plus grands de la flotte mobile 
DC amiante avec un moteur de 4,0 kW. 
Un cyclone haut et long garantit une sépa-
ration optimale par la force centrifuge 
sans charger les filtres. Un solide sac en 
plastique d'un volume de 75 litres 
recueille les matériaux extraits. Le DC 
5900 H amiante possède un certificat IFA 
(Association suisse des consultants 
amiante) et un certificat d'essai de filtre de 
classe H (degré de séparation >99.995 %, 
selon EN 60355-2-69) et un filter fin poly-
ester et un micro filtre HEPA H13 (selon 
EN 1822-1).
Un entretien annuel adéquat de même 
qu’un contrôle de l’électronique sont pres-
crits par la loi. Rosset Technik peut réali-
ser ces travaux pour vous.

DC 5900 H amianto

 
Uno dei più grandi della flotta di aspiratori 
carrellati per amianto a corrente continua 
con un motore da  
4,0 kW. Un ciclone alto e lungo garantisce 
una separazione ottimale grazie alla forza 
centrifuga senza caricare i filtri. Un robu-
sto sacchetto di plastica con un volume di 
75 litri raccoglie il materiale estratto. Il DC 
5900 H amianto è certificato IFA (Istituto 
tedesco per la sicurezza negli ambienti di 
lavoro) e ha un certificato di prova del filtro 
di classe H (separazione >99.995 %, 
secondo EN 60355-2-69) e filtro in polie-
stere per poveri fini e micro filtro HEPA 
H13 (secondo EN 1822-1).
Per legge, vengono prescritti una manu-
tenzione annuale e appropriata dell'aspi-
ratore, nonché un controllo elettronico. Il 
tutto può essere eseguito da Rosset 
Technik.

 400 V   180/210 kg   470/800 m3/h   50 mm, L=7.5m   5.0/8.4 m2   2.7/2.2 m2   75 l  

 4.0 kW  No. 14480.31 

 9.2 kW  No. 14481.31 

DC Asbest-Sauger

 
Die DC Asbest-Sauger sind geeignet zum 
Aufsaugen und Abscheiden von 
trockenen, nicht brennbaren, nicht leitfähi-
gen, gesundheitsgefährdenden und kreb-
serzeugenden Stoffen, einschliesslich 
Asbest!

DC aspirateur à amiante

 
Les aspirateurs DC amiante sont adaptés 
à l'aspiration et à la séparation de maté-
riaux secs, ininflammables, non conduc-
teurs, dangereux pour la santé et cancéri-
gènes, y compris l'amiante !

DC aspirapolvere per amianto

 
Gli aspirapolvere DC per amianto sono 
adatti per l'aspirazione e la separazione di 
materiali secchi, non infiammabili, non 
conduttivi, pericolosi per la salute e can-
cerogeni, compreso l'amianto!
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Informationen zu den Europäischen 

Normen (EN)

Jeder Sauger entspricht zwei Europäi-
schen Normen. Der EN 1822-1 und EN 
60355-2-69.

Die EN 1822-1 entspricht der Leistungs-
prüfung von Filtern und teilt diese in E10 – 
U17 Klassifikationen auf:
E10 – E12 sind EPA-Filter
H13 – H14 sind HEPA Filter
U15 – U17 sind ULPA-Filter

Informations sur les normes 

européennes (EN)

Chaque aspirateur est conforme à deux 
normes européennes. La norme EN 
1822-1 et la norme EN 60355-2-69.

La norme EN 1822-1 correspond au test 
de performance des filtres et les divises 
en classifications E10 - U17 : 
E10 - E12 sont des filtres EPA. 
H13 - H14 sont des filtres HEPA 
U15 - U17 sont des filtres ULPA

Informazioni sulle norme europee 

(EN)

Ogni aspirapolvere è conforme a due 
norme europee. EN 1822-1 e EN 60355-2-
69.

La norma EN 1822-1 corrisponde al test 
delle prestazioni dei filtri e li suddivide in 
classificazioni E10 - U17: 
E10 - E12 sono filtri EPA 
H13 - H14 sono filtri HEPA 
U15 - U17 sono filtri ULPA

Die Europäische Norm EN 60335-2-69 gilt 
für die Sicherheit von elektrischen Sau-
gern, welche mit oder ohne Zubehör ver-
wendet werden.
Die Staubklasse definiert den Abscheide-
grad, den der entsprechende Sauger 
erreichen muss. Es ist sehr wichtig die 
Staubklasse der Absaugung dem verwen-
deten Material auszuwählen.
Dabei werden die Geräte in drei Staub-
klassen L , M , H aufgeteilt.

La norme européenne EN 60335-2-69 
s'applique à la sécurité des aspirateurs 
électriques, utilisés avec ou sans 
accessoires. 
La classe de poussière définit le degré 
de séparation que l'aspirateur 
correspondant doit atteindre. Il est très 
important de choisir la classe de 
poussière de l'aspirateur en fonction du 
matériau utilisé. 
Les appareils sont répartis en trois 
classes de poussières : L, M, H. La 
classe de poussières la plus importante 
est celle des poussières fines.

La norma europea EN 60335-2-69 si 
applica alla sicurezza degli aspirapolvere 
elettrici utilizzati con o senza accessori. 
La classe di polvere definisce il grado di 
separazione che l'aspirapolvere 
corrispondente deve raggiungere. È 
molto importante selezionare la classe di 
polveri del sistema di aspirazione in base 
al materiale utilizzato. 
Gli apparecchi si dividono in tre classi di 
polvere L, M e H.
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Vorabscheider klein

 
Für bis zu 20 Liter Feinstaub. Inkl. 2 m 
Schlauch-Satz. 
Passend zu DC 1800 bis DC 2900.

Pré-séparateur petit

 
Aspire jusqu’à 20 l de poussières fines. 
Avec kit de tuyau de 2 m. 
Pour les DC 1800 jusqu'a DC 2900.

Preseparatore piccolo

 
Per max. 20 litri di polveri sottili. Incl. kit 
tubo flessibile da 2 m. 
Per DC 1800 a DC 2900.

 10 kg   20 l  

  No. 6023.10 

Vorabscheider gross

 
Für bis zu 30 Liter Feinstaub. Inkl. 2 m 
Schlauch-Satz. 
Passend zu DC 1800 bis DC 2900.

Pré-séparateur grand

 
Aspire jusqu’à 30 l de poussières fines. 
Avec kit de tuyau de 2 m. 
Pour les DC 1800 jusqu'a DC 2900.

Preseparatore grande

 
Per max. 30 litri di polveri sottili. Incl. kit di 
tubi flessibili da 2 m. 
Per DC 1800 a DC 2900.

 18.4 kg   30 l  

  No. 13047.10 

Vorabscheider DC F 60

 
Für bis zu 60 Liter Feinstaub. Inkl. 2 m 
Schlauch-Satz. 
Passend zu DC 1800 bis DC 2900.

Pré-séparateur DC F 60

 
Aspire jusqu’à 60 l de poussières fines. 
Avec kit de tuyau de 2 m. 
Pour les DC 1800 jusqu'a DC 2900.

Preseparatore DC F 60

 
Per max. 60 litri di polveri sottili. Incl. kit 
tubo flessibile da 2 m. 
Per DC 1800 a DC 2900.

 50 mm   9.6 kg   50/60 l  

  No. 13788.30 

Vorabscheider

 
Vorabscheider können in allen Anwendun-
gen eingesetzt werden, bei denen
grobes Material abzuscheiden ist oder 
grosse Materialmengen anfallen. Der Vor-
abscheider trennt das Material durch Zyk-
lonabscheidung aus dem Luftstrom. Die-
ses Zyklonprinzip ermöglicht eine sehr 
effiziente Abscheidung auch von kleinsten 
Partikeln bis 1/100 mm.
Einfache Montage direkt am Staubsauger!

Pré-séparateur

 
Les pré-séparateurs peuvent être utilisés 
dans toutes les applications où des
matériaux grossiers doivent être séparés 
ou de grandes quantités de matériaux
sont produits. Le pré-séparateur sépare le 
matériau du flux d’air par séparation
cyclonique. Ce principe de cyclone per-
met une séparation très efficace des plus 
petites particules jusqu’à 1/100 mm. 
Installation facile directement sur
l’aspirateur !

Preseparatore

 
I preseparatori possono essere utilizzati in 
tutti gli ambiti in cui il materiale grezzo 
deve essere separato o dove sono 
presenti grandi quantità di materiale.
Il preseparatore separa il materiale dal 
flusso d’aria mediante separazione
ciclonica. Questo principio ciclonico con-
sente una separazione molto efficiente
anche delle particelle più piccole, fino a 
1/100 mm. Montaggio facile direttamente
sull’aspirapolvere!

Vorabscheider DCF Tromb

 
Robuster Vorabscheider, der für das 
Absaugen von grossen Staubmengen 
entwickelt worden ist. Inkl. Fahrgestell 
sowie 2.5 m Schlauch-Satz.

Pré-séparateur DCF Tromb

 
Un séparateur de déchets poussiéreux 
très robuste, qui a été développé pour 
l’aspiration d’importantes quantités de 
poussières. Incl. le châssis et kit de tuyau 
de 2.5 m.

Preseparatore DCF Tromb

 
Un robusto preseparatore studiato per l’a-
spirazione di grandi quantità di polvere. 
Incl. telaio e kit tubo flessibile da 2.5 m.

 27/32 kg   1290 / 600 / 780 mm   180 – 320 m3/h   76 mm  

DCF Tromb C Sack/sac/sacco No. 15969.30 

DCF Tromb A Behälter/conteneur/contenitore No. 15970.30 

DCF Tromb L Longopac No. 15968.30 
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Eibenstock DSS 25 A

 
Für Feinstaub mit Impuls-Filterabreini-
gung (automatisch / manuell) und Geräte-
steckdose mit Einschaltautomatik. 
Inkl. 5 m Schlauch (Ø 35 mm), 8 m Kabel, 
Adapter und Bodenreinigungs-Zubehör. 
Sauger Klasse M 
(Abscheidegrad >99.9 %).

Eibenstock DSS 25 A

 
Pour poussières fines. Avec nettoyage 
des filtres par impulsion (auto-matique/
manuel) et prise électrique à enclenche-
ment automatique. Y compris tuyau de 
5 m (Ø 35 mm), 8 m de câble, adaptateur 
et accessoires de nettoyage de sol. Aspi-
ration de classe M 
(degré de séparation >99.9 %).

Eibenstock DSS 25 A

 
Per polveri sottili con pulizia del filtro a 
impulsi (automatica/manuale) e presa 
apparecchio con inserimento automatico. 
Incl. tubo flessibile da 5 m (Ø 35 mm), 
cavo da 8 m, adattatore e accessori per la 
pulizia di pavimenti. Aspirazione di classe 
M (separazione >99.9 %).

 1.4 kW   230 V   12.7 kg   25 l  

  No. 12789.43 

Trockensauger GAS 18V-10 L

 
Inkl. Saugschlauch und Bodenreinigungs- 
Zubehör. Ohne Akku. Betriebsdauer ca. 
16 Min. mit 4 Ah-Akku.

Aspirateur GAS 18V-10 L

 
Avec tuyau et accessoires de nettoyage 
de sol. Sans accu. Durée de fonctionne-
ment d'environ 16 minutes avec une batte-
rie de 4 Ah.

Aspiratore GAS 18V-10 L

 
Compreso tubo flessibile e accessori per 
la pulizia dei pavimenti. Tempo di funzio-
namento circa 16 minuti con batteria da
4 Ah.

 18 V   4.7 kg   44 x 33 x 36 cm   35 mm   2.375 cm3   10/6 l  

  No. 14952.42 

Basis-Akku-Set 18V

 
2x 4.0 Ah Akkus, Ladegerät GAL 18V-40, 
im Karton.

Kit de base batteries 18 V

 
2 batteries 4.0 Ah, chargeur GAL 18V-40, 
en carton.

Set batterie ricaricabili base 18 V

 
2 batterie ricaricabili da 4.0 Ah, caricabat-
teria GAL 18V-40, in scatola di cartone.

 18 V / 4.0 Ah  No. 15447.42 

Eibenstock SS 1401 L

 
Der kompakte und leichte Baustellensau-
ger! Einsetzbar für Trocken- und Nasssau-
gen. Inkl. 3.5 m Schlauch (Ø 32 mm), 2 
Saugrohre (Aluminium) und Bodenreini-
gungs-Zubehör. Sauger Klasse L 
(Abscheidegrad >99 %).

Eibenstock SS 1401 L

 
L’aspirateur de chantier compact et léger !  
pour une aspiration à sec ou à l’eau. Y 
compris tuyau de 3.5 m (Ø 32 mm), 2 
tubes d’aspiration (aluminium) et acces-
soires de nettoyage de sol. Aspiration de 
classe L (degré de séparation >99 %).

Eibenstock SS 1401 L

 
L’aspiratore da cantiere compatto e leg-
gero ! Utilizzabile per aspirare polveri e 
liquidi. Incl. tubo flessibile da 3.5 m (Ø 
32 mm), 2 tubi rigidi (alluminio) e acces-
sori per la pulizia di pavimenti. Aspira-
zione di classe L (separazione >99 %).

 1.25 kW   230 V   7.7 kg   377 / 390 / 550 mm   216 m3/h   32 mm   25 l  

  No. 14163.43 

Eibenstock DSS 35 M iP

 
Der "M"-Sauger für gesundheitsgefähr-
dende Stäube mit permanenter Impuls-Fil-
terabreinigung. Inkl. 5 m Saugschlauch 
(Ø 35 mm), Universaladapter, 
Grobschmutzbodendüse, Fugendüse, 
Griffrohr mit Nebenluftschieber, 
2 Saugrohre (Kunststoff), Zubehörhalte-
rung, Entsorgungssack. Sauger Klasse M 
(Abscheidegrad >99.9 %).

Eibenstock DSS 35 M iP

 
L'aspirateur "M" pour les poussières dan-
gereuses avec nettoyage permanent du 
filtre par impulsion, y.c. tuyau d'aspiration 
de 5 m (Ø 35 mm), adaptateur universel, 
buse de sol pour les gros déchets, suceur 
plat, manche coudé avec régulateur de la 
puissance d'aspiration, 2 tuyaux d'aspira-
tion (plastique), support pour accessoires, 
sac d’évacuation. Aspiration de classe M 
(degré de séparation >99.9 %).

Eibenstock DSS 35 M iP

 
L'aspirapolvere "M" per polveri pericolose 
con pulizia a impulsi permanente del filtro. 
Incl. tubo di aspirazione da 5 m (Ø 35 
mm), adattatore universale, bocchetta per 
pavimenti per lo sporco grossolano, 
bocchetta per le fughe, impugnatura tubo-
lare con valvola a saracinesca per aria 
secondaria, 2 tubi di aspirazione (in pla-
stica), supporto per accessori, sacchetto 
di smaltimento. Aspirazione di classe M 
(separazione >99.9 %).

 1.6 kW   230 V   15 kg   35 l  

  No. 15120.43 
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Allessauger ASA 30 L PC Inox

 

Nass-/Trockensauger mit gewerblicher 
Zulassung. Zertifiziert nach EU-Norm für 
Stäube der Staubklasse L. Behälter aus 
korrosionsfreiem, hochwertigem 
Edelstahl. Inkl. 3.5 m Schlauch (Ø 
32 mm), 2 Saugrohre (verchromt) und 
Bodenreinigungs-Zubehör.

Aspirateur tous usages 

ASA 30 L PC Inox

 
Aspirateur à eau et à poussière certifié 
pour un usage professionnel. Certifié 
selon la norme UE pour les poussières de 
classe L. Réservoir en acier inoxydable 
de grande qualité, résistant à la corrosion. 
Y. compris tuyau de 3.5 m (Ø 32 mm), 
2 tubes d’aspiration (chromé) et acces-
soires de nettoyage de sol.

Aspiratore universale 

ASA 30 L PC Inox

 
Aspiratore per polveri/liquidi omologato 
per l'impiego professionale. Certificata 
secondo la norma europea sulle polveri, 
categoria L. Serbatoio in acciaio inox resi-
stente alla corrosione. Incl. tubo flessibile 
da 3.5 m (Ø 32 mm), 2 tubi rigidi (cromato) 
e accessori per la pulizia di pavimenti. 

 1.25 kW   230 V   9.6 kg   210 hPa (mbar)   32 mm / L= 3.5 m   30 l  

  No. 16260.47 

Allessauger ASR 35 L ACP

 
Nass-/Trockensauger mit gewerblicher 
Zulassung. Zertifiziert nach EU-Norm für 
Stäube der Staubklasse L. Inkl. 5 m 
Schlauch (Ø 35 mm), 2 Saugrohre (Edel-
stahl) und Bodenreinigungs-Zubehör.

Aspirateur tous usages ASR 35 L ACP

 
Aspirateur à eau et à poussière certifié 
pour un usage professionnel. Certifié 
selon la norme UE pour les poussières de 
classe. Y compris tuyau de 5 m (Ø 
35 mm), 2 tubes d’aspiration (acier inoxy-
dable) et accessoires de nettoyage de sol. 

Aspiratore universale ASR 35 L ACP

 
Aspiratore per polveri/liquidi omologato 
per l'impiego professionale. Certificata 
secondo la norma europea sulle polveri, 
categoria L. Incl. tubo flessibile da 5 m (Ø 
35 mm), 2 tubi rigidi (acciaio inox e acces-
sori per la pulizia di pavimenti. 

 1.4 kW   230 V   16 kg   270 hPa (mbar)   35 mm / L= 5 m   35 l  

  No. 16259.47 
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Wassersauger 30 Liter

 
Dieser Industriesauger kann sowohl tro-
cken als auch nass eingesetzt werden. 
Beim Nasssaugen muss der Filter entfernt 
werden. Kessel Inox. Komplett mit 
Zubehör (Stofffilter, Saugschlauch, Sau-
grohr, Bodensaugdüsen nass/trocken, 
Saugbürste rund und Ritzendüse).

Aspirateur à eau 30 litres

 
Cet aspirateur industriel peut être utilisé 
aussi bien à sec que par voie humide. 
Pour l'aspiration humide, le filtre doit être 
retiré. Réservoir en acier Inox. Complet 
avec accessoires (Filtre en tissu, tuyau 
d'aspiration, tube d'aspiration, suceur de 
sol humide/sec, brosse d'aspiration ronde 
et buse de sol).

Aspiratore liquidi 30 litri

 
Questo aspirapolvere industriale può 
essere utilizzato sia a secco che a umido. 
Per l'aspirazione a umido il filtro deve 
essere rimosso. Contenitore inox. 
Completo di accessori (filtro di tessuto, kit 
tubo, tubo aspirante, bocchetta per 
pavimenti bagnati/asciutti, spazzola aspi-
rante rondo e bocchetta a lancia).

 1.0 kW   230 V   14.3 kg   40 mm, L = 2.7 m   30 l   77 cm

  No. 10259.111 

DC 50-W

 
Wasser- und Schlammsauger mit einge-
bauter Pumpe und Wasser-Ablass-
schlauch. Ermöglicht ein kontinuierliches 
Saugen. Das abgeschiedene Material 
wird in einem 50 L-Behälter gesammelt. 
Mit integriertem Schlammsack. Wasser-
pumpe: 175l/min (max.7m/h).

DC 50-W

 
Aspirateur à eau et à boue avec pompe 
incorporée et tuyau d’évacuation d’eau. 
Permet une aspiration continue. Il collecte 
les matériaux aspirés dans un conteneur 
de 50 l. Avec sac filtrant pour les boues. 
Pompe à eau : 175 l/min (max. 7 m/h).

DC 50-W

 
Aspiratore liquidi e fango con pompa inte-
grata e tubo di scarico dell’acqua. Aspira-
zione continua. Il materiale separato viene 
raccolto in un contenitore da 50 l. Con 
sacco integrato per il fango. Pompa 
acqua: 175 l/min (max. 7 m/h).

 1.285 kW   230 / IP55   34 kg   190 m3 /h   L= 5 m   1.8 m2   50 l  

  No. 6012.31 

GK-Kupplung mit Stutzen

 

Raccord rapide avec manchon

 

Raccordo rapido con attacco

 
 19 mm  No. 13699.100 

GK-Kupplung mit Aussengewinde 1"

 

Raccord rapide avec filetage 

extérieur 1"

 

Raccordo rapido con filettatura 

esterna 1"

 
  No. 13700.100 

DC Filtersack nass

 

DC sac filtrant à eau

 

Sacco filtrante DC a umido

 
 680 x 540 mm  No. 13762.30 

Wassersauger 60 Liter

 
Dieser Industriesauger kann sowohl tro-
cken als auch nass eingesetzt werden. 
Beim Nasssaugen muss der Filter entfernt 
werden. Kessel Inox. Komplett mit Zube-
hör (Stofffilter, Saugschlauch, Saugrohr, 
Bodensaugdüsen nass/trocken, Saug-
bürste rund und Ritzendüse).

Aspirateur à eau 60 litres

 
Cet aspirateur industriel peut être utilisé 
aussi bien à sec que par voie humide. 
Pour l'aspiration humide, le filtre doit être 
retiré. Réservoir en acier Inox. Complet 
avec accessoires (Filtre en tissu, tuyau 
d'aspiration, tube d'aspiration, suceur de 
sol humide/sec, brosse d'aspiration ronde 
et buse de sol).

Aspiratore liquidi 60 litri

 
Questo aspirapolvere industriale può 
essere utilizzato sia a secco che a umido. 
Per l'aspirazione di liquidi il filtro deve 
essere rimosso. Contenitore inox. Com-
pleto di accessori (filtro di tessuto, kit 
tubo, tubo aspirante, bocchetta per pavi-
menti bagnati/asciutti, spazzola aspirante 
rondo e bocchetta a lancia).

 2x 1.0 kW   230 V   27.8 kg   40 mm, L = 2.7 m   60 l  94 cm

  No. 10260.111 
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DC AirCube 500 mit Schlauch-Satz 

Grosse Kapazität zur Luftreinigung bei 
Renovationen: 500 m3 Luftumwälzung in 
1 h! Die Reinigung der Luft erfolgt in 2 
Stufen: In einem Vor- und in einem 
HEPA-Filter. Inkl. 4.5 m Schlauch-Satz. 
Zusatzsteckdose auf der Rückseite des 
Gerätes.

Die Luft wird durch einen hocheffektiven 
HEPA-Filter H13 (gemäss EN 1822-1) vom 
Staub gereinigt.

Beim Erzeugen eines Unterdrucksystems 
mit Hilfe einer Staubschutzwand /
Schleuse, kann die Ausbreitung des 
Staubes verhindert werden.

DC AirCube 500 avec tuyau

 

Filtre à air de grande capacité, idéal lors 
de rénovations : capacité de traitement 
d’air 500 m3/1 h ! La purification de l’air se 
fait en deux étapes, par un filtre fin et un 
filtre HEPA. Y compris tuyau de 4.5 m. 
Prise de courant supplémentaire à 
l'arrière de l'appareil.

En circulant au travers d’un filtre de haute 
efficacité HEPA H13 (selon EN 1822-1) l’air 
de la pièce est nettoyée des poussières 
ambiantes.

En créant un système de pression néga-
tive à l'aide d'un mur/verrou de protection 
contre la poussière, il est possible d'em-
pêcher la propagation de la poussière.

DC AirCube 500 con 

kit di tubi flessibili

 
Grande capacità di depurazione dell’aria 
per rinnovi: circolazione di 500 m3 d’aria in 
1 ora! La depurazione dell’aria avviene in 
2 stadi: in un filtro fine e in un filtro HEPA. 
Incl. kit di tubi flessibili da 4.5 m. Presa 
ausiliaria sul retro dell'unità.

Il filtro HEPA H13 (secondo EN 1822-1) ad 
alta efficacia elimina la polvere dall’aria.

Quando si crea un sistema a pressione 
negativa con l'aiuto di una parete/blocco 
di protezione dalla polvere, è possibile 
prevenire la diffusione della polvere.

 0.21 kW   230 V   13 kg   520 / 370 / 370 mm   500 m3/h   0.2 m2   4.2 m2  
 125 mm  

  No. 11670.31 

Vorfilter AirCube 500

 
Filtermatten aus Polyester. Filterklasse 
G4 = Abscheidegrad 90 %.

Pré-filtre AirCube 500

 
Natte filtrante en polyester. Classe de 
filtre G4 = degré de séparation 90 %.

Prefiltro AirCube 500

 
Elementi filtranti in poliestere. Classe di 
filtro G4 = separazione 90 %.

 10  No. 11665.30 

Mikrofilter HEPA AirCube 500

 
Filterklasse HEPA H13 
(gemäss EN 1822-1).

Filtre micro HEPA AirCube 500

 
Classe de filtre HEPA 13 
(selon EN 1822-1).

Microfiltro HEPA AirCube 500

 
Classe di filtro HEPA 13 
(secondo EN 1822-1).

  No. 11666.30 

Konus AirCube 500

 
Grosser Vorteil bei engen Platzverhältnis-
sen. Mit dem Konus kann das Gerät 
ausserhalb des staubigen Raumes instal-
liert werden, so dass nur der Schlauch 
innerhalb der Baustelle ist.

Cône AirCube 500

 
Nécessaire en cas d’espace restreint. Le 
cône permet le montage d’un AirCube à 
l’extérieur de la partie sale, de sorte que 
seul le tuyau est à l’intérieur du chantier.

Cono AirCube 500

 
Ideale negli spazi ristretti. Il cono con-
sente di installare la macchina fuori dalla 
zona polverosa, in modo da tenere solo il 
tubo flessibile all’interno del cantiere.

  No. 11674.31 

Schlauchsatz

Passend zu AirCube 500.
 

Tuyau flexible

Pour AirCube 500.
 

Kit tubo flessibile

Per AirCube 500.
 

 125 mm, 0.5 – 4.5 m  No. 13039.30 

Schlauch-Box

 
Passend zu AirCube 500.

Boîte à tuyau

Pour AirCube 500.

Scatola di tubi

Per AirCube 500.

 180 mm  No. 16016.30 
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DC AirCube 1200

 
Grosse Kapazität zur Luftreinigung: bis zu 
1'100 m3 Luftumwälzung in 1 h! Die Reini-
gung der Luft erfolgt in 2 Stufen: in einem 
Fein- und in einem HEPA-Filter H13 
(gemäss EN 1822-1). Luftmenge regulier-
bar. Ohne Schlauch-Satz.

DC AirCube 1200

 
Filtre à air de grande capacité de traite-
ment d’air jusqu'à 1'100 m3/h ! La purifica-
tion de l’air se fait en deux étapes, par un 
filtre fin et un filtre HEPA H13 (selon EN 
1822-1). Volume d’air réglable. Sans 
tuyau.

DC AirCube 1200

 
Elevata capacità di depurazione dell’aria: 
circolazione fino a 1'100 m3 d’aria in 1 ora! 
La depurazione dell’aria avviene in 2 
stadi: in un filtro fine e in un filtro HEPA 
H13 (secondo EN 1822-1). Portata regola-
bile. Senza kit di tubi flessibili.

 0.385 kW   230 V   23 kg   598 / 458 / 865 mm   10 – max. 1'100 m3/h   0.5 m2   5.0 m2  
 250 mm  

  No. 13491.31 

Vorfilter AirCube 1200

 
Filterklasse G4 = Abscheidegrad 90 %.

Filtre AirCube 1200

 
Classe de filtre G4 = degré de séparation 
90 %.

Prefiltro AirCube 1200

 
Classe di filtro G4= separazione 90 %.

  No. 13781.30 

Mikrofilter HEPA AirCube 1200

 
Filterklasse HEPA H13 
(gemäss EN 1822-1).

Filtre micro HEPA AirCube 1200

 
Classe de filtre HEPA 13 
(selon EN 1822-1).

Microfiltro HEPA AirCube 1200

 
Classe di filtro HEPA 13 
(secondo EN 1822-1).

  No. 13782.30 

DC AirCube 2000

 
Grosse Kapazität zur Luftreinigung: bis zu 
1'800 m3 Luftumwälzung in 1 h! Die Reini-
gung der Luft erfolgt in 2 Stufen: in einem 
Fein- und in einem HEPA-Filter H13. Luft-
menge regulierbar. Ohne Schlauch-Satz.

DC AirCube 2000

 
Filtre à air de grande capacité de traite-
ment d’air jusqu'à 1'800 m3/h ! La purifica-
tion de l’air se fait en deux étapes, par un 
filtre fin et un filtre HEPA H13. Volume 
d’air réglable. Sans tuyau.

DC AirCube 2000

 
Elevata capacità di depurazione dell’aria: 
circolazione fino a 1'800 m3 d’aria in 1 ora! 
La depurazione dell’aria avviene in 2 
stadi: in un filtro fine e in un filtro HEPA  
H13. Portata regolabile. Senza kit di tubi 
flessibili.

 0.595 kW   230 V   30 kg   547 / 512 / 1'019 mm   10 – max. 1'850 m3/h   0.7 m2  
 10 m2   315 mm  

  No. 11320.31 

Vorfilter AirCube 2000

 
Filterklasse G4 = Abscheidegrad 90 %.

Pré-filtre AirCube 2000

 
Classe de filtre G4 = degré de séparation 
90 %.

Prefiltro AirCube 2000

 
Classe di filtro G4 = separazione 90 %.

  No. 13965.30 

Mod. 2013 und älter Mod. 2013 et agé No. 11353.30 

Mikrofilter HEPA AirCube 2000

 
Filterklasse HEPA H13 
(gemäss EN 1822-1).
.

Micro filtre HEPA AirCube 2000

 
Classe de filtre HEPA 13 
(selon EN 1822-1).

Microfiltro HEPA AirCube 2000

 
Classe di filtro HEPA 13 
(secondo EN 1822-1).

  No. 13997.30 

Schlauchsatz

 
Passend zu AirCube 1200 / 2000.

Tuyau flexible

 
Pour AirCube 1200 / 2000.

Kit tubo flessibile

 
Per AirCube 1200 / 2000.

 250 mm, 0.5 – 9 m  No. 13221.30 

Schlauch-Box

Passend zu AirCube 1200 / 2000.

Boîte à tuyau

Pour AirCube 1200 / 2000.

Scatola di tubi

Per AirCube 1200 / 2000.

 355 mm  No. 16014.30 
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Reissverschluss selbstklebend

 

Fermeture à glissière autocollante

 

Chiusura a cerniera autoadesiva

 
 2x 2 m  No. 13027.10 

Staubschutztüre Zip Door

 
Folientür mit Reissverschluss.

Porte pare-poussière Zip Door

 
Porte en film plastique avec fermeture à 
glissière.

Porta antipolvere Zip Door

 
Porta protettiva in film plastico con chiu-
sura a cerniera.

 210 x 110 cm  

Typ L  No. 13025.10 

Typ U  No. 13026.10 

Staubschutztüre Magnet

 
Folientür mit Magnetverschluss.

Porte pare-poussière aimantée

 
Porte en film plastique avec fermeture 
aimantée.

Porta antipolvere magnetica

 
Porta protettiva in film plastico con 
chiusura a magnetica.

 210 x 110 cm  

  No. 16005.10 

Staubschutztüre

 
Staub- und wasserdichter Zeltstoff, hoch-
wertiger Reissverschluss von beiden 
Seiten zu öffnen, ohne Stützen.

Ab 100 Stück bedrucken wir diese Staub-
schutztüren mit Ihrem Logo zum selben 
Preis (auf Wunsch). Unser Kundendienst 
unterstützt Sie gerne dabei. 

Porte pare-poussière

 
Toile de tente étanche à la poussière et à 
l’eau, fermeture à glissière haut de 
gamme utilisable des deux côtés, sans 
supports.

À partir de 100 pièces, nous imprimons 
ces portes pare-poussière avec votre 
Logo au même prix (sur demande). Notre 
service clients se fera un plaisir de vous 
aider.

Porta protezione antipolvere

 
In tessuto da tenda da campeggio, anti-
polvere e impermeabile, chiusura a cer-
niera di alta qualità apribile da entrambi i 
lati, senza sostegni.

Da 100 pezzi stampiamo queste porte 
antipolvere con il suo Logo allo stesso 
prezzo (su richiesta). Il nostro servizio 
clienti sarà lieto di assistervi 

 145 x 210 cm  No. 11405.50 

 145 x 300 cm  No. 13421.50 
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Staubschutz-Schwingtüre

Innerhalb 3 Minuten bauen Sie diese Türe 
in jede Türgrösse und -form bis zu einer 
max. Raumhöhe von 275 cm ein. Mit Aus-
sparung für die Absaugung mit Schlauch 
(bis max. 200/300 mm). Eine stabile 
Transporttasche ist im Standard-Liefer-
umfang ebenfalls enthalten.

Porte pare-poussière battante simple

Montez cette porte en trois minutes dans 
n’importe quelle dimension et forme de 
porte jusqu’à une hauteur max.de 275 cm. 
Avec ouverture pour tuyau d’aspiration 
(jusqu’à max. 200/300 mm). Livré dans un 
sac de transport solide.

Porta battente antipolvere

 
Bastano 3 minuti per montare questa 
porta ideale per qualsiasi dimensione e 
forma fino ad un’altezza massima del 
locale di 275 cm. Con apertura per tubo 
d’aspirazione (fino a max. 300 mm). La 
dotazione standard comprende anche 
una robusta borsa da trasporto.

 200 mm  No. 12475.10 

 250/300 mm  No. 14516.10 

Ersatzteil-Set

 
Passend für Schwing- und Pendeltüre.

Bestehend aus:
- Folie PE
- Klett-Krallenband
- Klebeband
- Textilabdeckungsmaterial

Jeu de pièces de rechange

 
Convient aux portes battantes et va-et-
vient.

Composé de:
- film plastique PE
- bande en velcro
- bande adhésive
- matériel de protection

Kit di ricambi

 
Adatto per porte a battente e porte a 
vento.

Formato da:
- Film PE
- Nastro di tenuta in velcro
- Nastro adesivo
- Materiale di copertura in tessuto

  No. 14040.10 

Transporttasche

 
Passend für Schwing- und Pendeltüre.

  No. 15874.10 

Sac de transport

 
Convient aux portes battantes et 
va-et-vient.

Borsa per il trasporto

 
Adatta per porte a battente e porte a 
vento.

Staubschutz-Pendeltüre

 
Von beiden Seiten durch einfaches Auf-
drücken zu öffnen. Schliesst automatisch 
nach kurzem Pendeln. Umlaufendes 
Bürstenband garantiert hohe Dichtigkeit. 
Passt in jede Türgrösse und -form bis 
275 cm Deckenhöhe. Öffnungen für 
Absaugschläuche für verschiedene 
Durchmesser. Lieferung inkl. stabiler 
Tragetasche.

 195 x 65 x 57 cm    10.5 kg

Porte battante anti-poussière

 
Ouverture des deux côtés par simple 
pression. Se ferme automatiquement 
après une courte oscillation. La courroie à 
brosses circonférentielles garantit une 
haute étanchéité. S'adapte à toutes les 
dimensions et formes de portes jusqu'à 
une hauteur de plafond de 275 cm. Ouver-
tures pour tuyaux d'aspiration de diffé-
rents diamètres. Livraison avec sac de 
transport robuste.

Porta a vento antipolvere oscillante

 
Può essere aperta da entrambi i lati sem-
plicemente premendo. Si chiude automa-
ticamente dopo una breve oscillazione. Il 
nastro circolare a spazzole garantisce 
un’elevata tenuta. Si adatta a porte di 
qualsiasi dimensione e forma fino a 275 
cm di altezza del soffitto. Aperture per tubi 
di aspirazione per diametri diversi. Conse-
gna incl. robusta borsa per il trasporto.

 200 mm  No. 15494.10 

 250/300 mm  No. 15495.10 

Textil-Set 

für Schwing- und Pendeltüre

 
 140 x 340 cm

  No. 15962.10 

Kit textile pour porte pare-poussière 

battante simple et portes battantes 
Kit tessile per porta a vento antipolvere 

e porta a vento antipolvere oscillante
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Baufolie transparent

 
Rolle à 50 m.

Film pour bâtiment transparent

 
Rouleau à 50 m.

Pellicola per edilizia trasparente

 
Rotolo da 50 m.

 150/300 cm x 0.10 mm  No. 12479.10 

Klebeband doppelseitig

 
Für das luftdichte Verkleben von Staub-
schutzfolie bestens geeignet.  
Vorsicht: Auf empfindlichen Untergründen 
zuerst das Kreppband gelb kleben, 
anschliessend das doppelseitige auf das 
gelbe Band aufkleben.

Bande adhésive double-face

 
Idéal pour le collage étanche de films de 
protection contre la poussière.  
Attention : sur les supports fragiles, coller 
d’abord le ruban crêpe jaune, puis le 
ruban double-face sur le ruban jaune.

Nastro biadesivo

 
Particolarmente indicato per l’incollaggio 
ermetico di pellicole antipolvere.  
Attenzione: su sottofondi delicati si consi-
glia prima di incollare il nastro adesivo 
crespato giallo, poi di incollarci sopra il 
nastro biadesivo.

 50 m x 25 mm tesa 64621 No. 12478.10 

Starter-Kit staubarm

 

Wir haben die saubere Lösung. Das Star-
ter-Kit bietet eine erste optimale Grund-
lage für eine saubere Baustelle.

Inhalt:
1x Staubschutztüre mit Doppelreiss-
verschluss (145 x 210 cm)
5x Lastenstangen 155 – 290 cm
2x Abdeckplanen HDPE Standard
(4 x 12.5 m, 12 my)
2x Klebebänder Tesakrepp gelb
2x Klebebänder Tesa doppelseitig
100x Überzieh-Schutzschuhe blau
1x Lastenstangen-Tragtasche

Kit de démarrage sans poussière

 

Nous avons la solution pour construire 
sans salir. Le kit de demarrage est une 
base optimale pour un chantier propre.

Livré avec :
1x porte pare-poussière avec ferme-
ture éclair des deux côtés (145 x 
210 cm)
5x étais 155 – 290 cm
2x bâches de protection HDPE
standard (4 x 12.5 m. 12 my)
2x bandes adhésives Tesakrepp jaune
2x bandes adhésives Tesa 
double-face
100x chaussures bleues de protection
1x Sac de transport

Starter-kit per lavorare senza 

sporcare

 
Abbiamo la soluzione per lavorare senza 
sporcare. Lo starter kit offre la soluzione 
ideale per un cantiere pulito.

Fornitura:
1 porta antipolvere con doppia chiusura a 
zip (145 x 210 cm)
5 puntelli ad espansione 155 -
290 cm
2 teli di copertura in HDPE standard,
(4 x 12,5 m, 12 my)
2 nastri adesivi Tesakrepp gialli
2 nastri biadesivi Tesa
100 soprascarpe blu
1 borsa da trasporto per puntelli

 145 x 210 cm  No. 13336.10 

Klebeband

 
Beschreibbar. Hinterlässt keine 
Rückstände.

Bande d’emballage

 
Inscriptible. Ne laisse pas de résidus.

Nastro adesivo

 
Scrivibile. Non lascia residui.

 50 m x 30 mm tesa 4334 No. 1175.10 

Kreppband

 
Ist als Schonband für empfindliche Unter-
gründe empfohlen. Verhindert das Ablö-
sen von Farbe, wenn mit dem doppelseiti-
gen Klebeband eine Staubschutzfolie an 
empfindliche Türzargen, Wände, etc. 
geklebt werden soll.

Bande à masquer crêpe

 
Protection recommandée en cas de sup-
ports fragiles. Evite le décollement de 
peinture sur des cadres de portes, murs, 
etc. lors de la mise en place d’un film anti-
poussière au moyen d’une bande adhé-
sive double-face.

Nastro adesivo crespato

 
Raccomandato come nastro di copertura 
per sottofondi delicati. Previene il distacco 
della pittura, se si desidera incollare una 
pellicola antipolvere con il nastro biade-
sivo a telai porta o pareti delicati, ecc. 

 50 m x 50 mm tesa 4334 No. 12477.10 
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Lastenstange

 
Diese Lastenstange ist eine robuste Pro-
fi-Handwerkerausführung, die mit einem 
patentierten "schnellen Vorschub" ausge-
stattet ist.

Etai télescopique

 
L'etai télescopique est un dispositif 
robuste destiné à un usage professionnel, 
doté d’un mécanisme de fixation rapide 
breveté.

Puntello ad espansione

 
Puntello ad espansione per artigiani pro-
fessionisti, dotato di un sistema di regola-
zione rapida brevettato.

 95 – 170 cm  No. 13049.10 

 155 – 290 cm  No. 13050.10 

 200 – 375 cm  No. 13276.10 

Anti-Rutsch Abstützplatten

 

Plateau anti-glisse

 

Piastre di sostegno antiscivolo

 
 6 x 70 cm  No. 13056.10 

Lastenstange Arm +3

 
Zu bedienen mit nur einer Hand. Tragkraft 
liegt bei max. 100 kg. Antirutsch-Abstütz-
platten sind in verschiedenen Winkeln 
einsetzbar.

Bras de barre de charge +3

 
Pour fonctionner avec une seule main. La 
capacité de charge est de max. 100 kg. 
Les plaques de support antidérapantes 
peuvent être utilisées à différents angles.

Barra di carico +3

 
Può essere utilizzato con una sola mano. 
La capacità di carico è di max. 100 kg. Le 
piastre di supporto antiscivolo possono 
essere utilizzate in diversi angoli.

  No. 15116.10 

Belastung / Pression / Il peso

   

Türspanner

 
Zur Montage von Türzargen, Aufbau von 
Möbeln etc. Belastung max. 450 kg.

Tendeur de portes

 
Pour le montage de cadres de porte, la 
construction de meubles etc. Charge 
jusqu’à max. 450 kg.

Tenditore per porte

 
Per il montaggio di telai di porte, mobili 
ecc. Carico max. 450 kg.

 40 – 60 cm  No. 13275.10 

 60 – 100 cm  No. 13051.10 

Tragtasche

 
Optimaler Transport von Lastenstangen.

Sac de transport

 
Transport optimal d’etais télescopiques.

Borsa da trasporto

 
Trasporto ottimale di puntelli.

 180 x 30 x 30 cm  No. 13360.10 
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Schutzwandsystem

 

Curtain-Wall Staubschutz-System ist die 
beste staubfreie Lösung für die Aufteilung 
eines Raums während (Bau-)Arbeiten. 
Diese wiederverwendbare Trennwand hält 
Staub, Schmutz und Zugluft bei Umbau-
ten, Renovierungen und Instandhaltungs-
arbeiten fern.

Système de parois pare-poussière

Les systèmes de séparation anti-pous-
sières Curtain-Wall représentent la solu-
tion optimale anti-poussières pour séparer 
un espace pendant les travaux. Cette cloi-
son réutilisable retient les poussières, les 
crasses et les courants d’air lors des tra-
vaux de transformation, de rénovation et 
d’entretien.
 

Sistema pareti antipolvere  

I sistemi di protezione antipolvere Cur-
tain-Wall rappresentano la migliore solu-
zione per dividere una stanza durante i 
lavori (di costruzione). Questa parete 
divisoria riutilizzabile tiene lontano pol-
vere, sporcizia e correnti d'aria durante i 
lavori di trasformazione, ristrutturazione e 
manutenzione.

Set Staubschutztüre 1.2 m

 
2x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
1x Kopfleiste, 120 cm, inkl. Schutzfolie 
(Höhe 400 cm), mit Zip-Up Set 
(vormontiert)
8x Rohrclips
2x Universalklemmen
1x Klebeband

Kit porte anti-poussière 1.2 m

 
2x barres télescopiques
(hauteur 170 – 400 cm)
1x barre de tête, 120 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm) avec set 
Zip-Up (prémonté)
8x clips de fixation
2x pinces universelles
1x rouleau de bande adhésive

Kit porta antipolvere 1.2 m

 
2 aste telescopiche
(altezza 170 – 400 cm)
1 listello superiore, 120 cm, incl. pellicola 
protettiva (altezza 400 cm), con Zip-Up 
Set (premontato)
8 fermi per tubo
2 morsetti universali
1 nastro adesivo

 4 kg   1'685 / 115 / 100 mm  

  No. 14128.111 

Staubschutzwand Starter Kit 4.5 m

 

4x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
3x Kopfleisten, 150 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
1x Tragetasche
16x Rohrclips
4x Universalklemmen
1x Zip-Up Set (2 Stk.)

Kit de démarrage 

anti-poussière 4.5 m

 
4x barres télescopiques
(hauteur 170 – 400 cm)
3x barres de têtes, 150 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm)
1x sac de transport
16x clips de fixation
4x pinces universelles
1x set Zip-Up (2 pces)

Parete antipolvere 

Curtain Starter Kit 4.5 m

 
4 aste telescopiche
(altezza 170 – 400 cm)
3 listelli superiori, 150 cm, incl. pellicola 
protettiva (altezza 400 cm)
1 custodia
16 fermi per tubo
4 morsetti universali
1 Zip-Up Set (2 pz.)

 9 kg   1'680 / 200 / 115 mm  

  No. 14129.111 

Staubschutzwand Pro Kit 7.2 m

 

7x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
2x Kopfleisten, 90 cm, inkl. 
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Kopfleisten, 120 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Kopfleisten, 150 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Tragetaschen
28x Rohrclips
7x Universalklemmen
1x Zip-Up Set (2 Stk.)

Kit protection 

anti-poussière pro 7.2 m

 
7x barres télescopiques
(hauteur 170 – 400 cm)
2x barres de tête, 90 cm, y.c. film de
protection (hauteur 400 cm)
2x barres de tête, 120 cm, y.c. film de pro-
tection (hauteur 400 cm)
2x barres de tête, 150 cm, y.c. film de pro-
tection (hauteur 400 cm)
2x sacs de transport
28x clips de fixation
7x pinces universelles
1x set Zip-Up (2 pces)

Parete antipolvere Pro Kit 7.2 m

 

7 aste telescopiche
(altezza 170 – 400 cm)
2 listelli superiori, 90 cm, incl. pellicola 
protettiva (altezza 400 cm)
2 listelli superiori, 120 cm, incl. pellicola 
protettiva (altezza 400 cm)
2 listelli superiori, 150 cm, incl. pellicola 
protettiva (altezza 400 cm)
2 custodie
28 fermi per tubo
7 morsetti universali
1 Zip-Up Set (2 pz.)

 17 kg   1'700 / 245 / 210 mm  

  No. 14130.111 
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Staubschutzwand Master Kit 14.4 m

 

12x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
2x Kopfleisten, 90 cm, 
inkl. Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Kopfleisten, 120 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
1x Kopfleisten, 120 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm), mit
Zip-Up Set (vormontiert)
6x Kopfleisten, 150 cm, inkl.
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
2x Tragetaschen
1x Zubehör-Vorteil-Kit
48x Rohrclips
12x Universalklemmen

Paroi anti-poussière 

Master Kit 14.4 m

 
12x barres télescopiques
(hauteur 170 – 400 cm)
2x barres de tête, 90 cm, y.c. film de 
protection (hauteur 400 cm)
2x barres de tête, 120 cm, y.c. film de pro-
tection (hauteur 400 cm)
1x barre de tête. 120 cm, y.c. film de
protection (hauteur 400 cm), avec set Zip-
Up (prémonté)
6x barres de tête, 150 cm, y.c. film de pro-
tection (hauteur 400 cm)
2x sacs de transport
1x kit d’accessoires 
48x clips de fixation
12x pinces universelles

Parete antipolvere Master Kit 14.4 m

 

12 aste telescopiche
(altezza 170 – 400 cm)
2 listelli superiori, 90 cm, incl. 
pellicola protettiva (altezza 400 cm)
2 listelli superiori, 120 cm, incl. 
pellicola protettiva (altezza 400 cm)
1 listello superiore, 120 cm, incl. pellicola 
protettiva (altezza 400 cm), 
con Zip-Up Set (premontato)
6 listelli superiori, 150 cm, incl. pellicola 
protettiva (altezza 400 cm)
2 custodie
1 kit di accessori
48 fermi per tubo
12 morsetti universali

 21 kg   2x 1'700/245/210 mm  

  No. 14131.111 

Curtain Wall Zubehör

 

Accessoires Curtain Wall

 

Accessori Curtain Wall

 

Staubschutzwand MODUL

 
1x Teleskopstangen
(Höhe 170 – 400 cm)
1x Kopfleiste, 90 cm, inkl. 
Schutzfolie (Höhe 400 cm)
4x Rohrclips
1x Universalklemme

Paroi anti-poussière MODULE

 
1x barre télescopique
(hauteur 170 – 400 cm)
1x barre de tête, 90 cm, y.c. film de
protection (hauteur 400 cm)
4x clips de fixation
1x pince universelle

Parete antipolvere MODUL

 
1 asta telescopica
(altezza 170 – 400 cm)
1 listello superiore, 90 cm, incl. pellicola 
protettiva (altezza 400 cm)
4 fermi per tubo
1 morsetto universale

 90 x 400 cm  No. 14132.111 

 120 x 400 cm  No. 14133.111 

 150 x 400 cm  No. 14134.111 

Schutzfolie MODUL Film protecteur MODUL Pellicola protettiva MODUL

 90 x 400 cm  3 No. 15519.111 

 120 x 400 cm  3 No. 15520.111 

 150 x 400 cm  3 No. 15521.111 

Staubschutzwand 

Seitenwandabdichtung

 
Abdichtung für 2 Seiten auf 4 Meter Höhe, 
8x mit Länge 100 cm.

Lattes d’étanchéité au mur pour 

paroi anti-poussière

 
Etanchéité pour 2 côtés de hauteur de 4 
m, 8x 100 cm de longueur.

Listello ermetico laterale per parete 

antipolvere

 
Listello ermetico per 2 lati su 4 metri di 
altezza, 8x da 100 cm di lunghezza.

  No. 14145.111 

Rohrclips

 

Clip pour tube

 

Fermo per tubo

 
 24  No. 14144.111 

Universalklemmen

 

Pinces universelles

 

Morsetti universali

 
 4  No. 14143.111 
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TACKMAT mit Grundplatte

 

TACKMAT, die Staubbindematte mit Haft-
folien, verhindert, dass Schmutz und 
Staub mit schmutzigen Schuhsohlen in 
die Kundenräumlichkeiten getragen 
werden. Der Fussabtreter hat eine Größe 
von 61 x 76 cm und besteht aus 30, 
jeweils einzeln abziehbaren transparenten 
Haftfolien. Er verfügt über eine fixierbare 
Unterseite gegen das Verrutschen auf 
dem Untergrund.

TACKMAT y.c. cadre pour paroi 

anti-poussière

 
TACKMAT, le tapis anti-poussière avec 
films adhésifs, empêche la saleté et la 
poussière des semelles de chaussures 
sales d'être transportées dans les locaux 
des clients. Le paillasson a une taille de 
61 x 76 cm et se compose de 30 films 
adhésifs transparents amovibles indivi-
duellement. Il possède une face inférieure 
fixable pour éviter de glisser sur 
la surface.

TACKMAT con piastra di base

 

TACKMAT, il tappetino antipolvere con 
pellicole adesive, impedisce che lo sporco 
e la polvere sotto la suola delle scarpe 
vengano portati nei locali dei clienti. Lo 
zerbino ha una dimensione di 61 x 76 cm 
e comprende 30 pellicole adesive traspa-
renti rimovibili singolarmente. Ha un lato 
inferiore fissabile per evitare che si scivoli 
sulla superficie.

 3.6 kg   610 x 760 mm   30  

  No. 15213.111 

TACKMAT Ersatzmatte

 

TACKMAT paillasson

 

TACKMAT tappetino di ricambio

 
 2.4 kg   610 x 760 mm   30  

  No. 15216.111 

ZIP-UP Set

 

Zip-Up ist ein aufklebbarer Reissver-
schluss für die Staubschutzwand Cur-
tain-Wall, um ganz einfach und schnell 
eine temporäre Tür oder einen breiten 
Durchgang durch die Folienwand herzu-
stellen.

Set ZIP-UP pour paroi 

anti-poussière

 
Zip-Up est une fermeture éclair autocol-
lante pour le mur de protection contre la 
poussière Curtain-Wall permettant de 
créer facilement et rapidement une porte 
temporaire ou un large passage à travers 
le mur en aluminium.

ZIP-UP Set

 

Zip-Up è una cerniera adesiva per la 
parete antipolvere Curtain-Wall per creare 
facilmente e rapidamente una porta tem-
poranea o un ampio passaggio attraverso 
la parete in pellicola.

 0.55 kg   210 cm   2  

  No. 14137.111 

Teleskopstange inkl. RingTop

 

Inkl. RingTop
Ausziehbar von 170 – 400 cm
4x Rohrclips
1x Universalklemme

Barre télescopique, y compris 

anneau de sommet

 
Y compris anneau de sommet
extension possible de 170 – 400 cm
4x clips de fixation
1x pince universelle

Asta telescopica incl. RingTop

 

Incl. RingTop
Estensibile da 170 a 400 cm
4 fermi per tubo
1 morsetto universale

 1.85 kg   1'670 / 115 / 70 mm  

  No. 14138.111 

Verlängerungsstange 150 cm

 
Verlängerung der Teleskopstange um 150 
cm, Gesamtlänge der Teleskopstange 
inkl. der Verlängerung beträgt 550 cm.

Barre de rallonge 150 cm

 
Rallonge la barre télescopique de
150 cm, pour une longueur totale de 550 
cm (barre télescopique + rallonge).

Asta di prolungamento 150 cm

 
Prolunga dell’asta telescopica di
150 cm, lunghezza totale dell’asta tele-
scopica compresa prolunga:
550 cm.

 1.50 kg   1'800 / 110 / 60 mm  

  No. 14139.111 
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Abdeckvlies Floorprotect

 

Schwer brennbares Schutzvlies als 
Schutz gegen mechanische Einflüsse und 
Flüssigkeiten. Oberseite mit PE-Anti-
rutschfolie als Flüssigkeitssperre, 
Unterseite mit rutschhemmender 
Beschichtung. PE-Antirutschfolie. 

Protection non-tissée Floorprotect

 

Toile de protection difficilement inflam-
mable contre les impacts mécaniques et 
les liquides. Face dessus revêtue d’un film 
en PE antidérapant et anti fuite de 
liquides, face dessous revêtue d’une 
couche antiglisse PE.

Copertura Floorprotect in tessuto non 

tessuto  

Tessuto difficilmente infiammabile come 
protezione contro i danni meccanici e i 
liquidi. Parte superiore con pellicola anti-
scivolo in PE come barriera contro i 
liquidi, parte inferiore con rivestimento 
antisdrucciolo. Pellicola antiscivolo in PE.

 180 g/m2  50 m x 1 m No. 14925.10 

Abdeck- und Schutzvlies

 

Dampfoffenes Abdeck- und Schutzvlies 
zum Abdecken von Böden, Treppen und 
anderen zu schützenden Objekten.

Protection non-tissée

 

Toile de protection perméable à la vapeur. 
Pour couvrir des sols, escaliers et autres 
espaces à protéger.

Corpertura e protezione in tessuto 

non tessuto

 
Tessuto non tessuto a pori aperti per la 
copertura e la protezione di pavimenti, 
scale e altri oggetti.

 180 g/m2  50 x 1 m / 2.1 mm No. 12493.10 

Möbelpackdecke

 

Hochwertige, extrem reissfeste Decke mit 
eingefasstem Rand, dämmt Stösse und 
verhindert Beschädigungen am Boden. 
Dickes Baumwollvlies.

Couverture de protection pour 

meubles

 
Couverture de haute qualité avec bord 
galonné, extrêmement résistante aux 
déchirures, amortit les chocs et prévient 
un endommagement du sol. Non-tissé en 
coton épais.

Coperta trasloco

 

Coperta di alta qualità estremamente resi-
stente alle lacerazioni con orlo bordato, 
smorza gli urti ed evita danni al pavi-
mento, ecc. Cotone non tessuto di elevato 
spessore.

 300 g/m2  150 x 200 cm No. 12472.10 

Schlupfschuh

 
Schlupfschuh mit Gummizug.

Chaussures à enfiler

 
Surchaussures à enfiler avec bande élas-
tique.

Pantofole senza lacci

 
Pantofole senza lacci con elastico.

 1 Paar/pair/coppia Gr. L – XL (43 – 49) No. 12469.10 

Schuhüberzieher weiss

 
Diese Überziehschuhe hinterlassen keine 
Streifen auf hellen Böden, sind 
strapazierfähig, mit getauchter Kaut-
schuksohle. Bis 90° waschbar.

Housses blanches pour chaussures

 
Ces surchaussures ne laissent pas de 
traces sur les sols clairs et sont 
résistantes à l’usure et dotées d’une 
semelle en caoutchouc trempé. Lavable 
jusqu’à 90°C.

Copriscarpe bianche

 
Queste copriscarpe non lasciano tracce 
su pavimenti chiari, sono resistenti e 
dotati di suola in gomma spalmata. Lava-
bili fino a 90°.

 1 Paar/pair/coppia Gr. 2 (40 – 43) No. 11931.10 

 1 Paar/pair/coppia Gr. 3 (44 – 46) No. 11932.10 

Schuhüberzieher "Easy"

 
Überschuhe aus Polyethylen (PE) mit 
Gummizug, abriebfest, rutschsicher, links 
und rechts tragbar.

Housses pour chaussures "Easy"

 
Couvre-chaussures en polyéthylène (PE) 
avec élastique, résistant à l’abrasion, 
antidérapant, portable droite et gauche.

Sovrascarpe "Easy"

 
Sovrascarpe in polietilene (PE) con ela-
stico, resistente all’usura, antiscivolo, 
indossabile a destra e a sinistra.

 100 Gr. L No. 8039.112 
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Partikelmaske 8810

 
FFP2, ohne Ventil.

Masque à particules 8810

 
FFP2, sans valve.

Maschera antiparticolato 8810

 
FFP2, senza valvola.

 20  No. 16399.10 

Partikelmaske 8822

 
FFP2, mit Ventil.

Masque à particules 8822

 
FFP2, avec valve.

Maschera antiparticolato 8822

 
FFP2, con valvola.

 10  No. 16400.10 

3M Atemschutzmaske 9322+ Aura

 

Maske mit Cool-Flow Ausatemventil 
gegen feste Partikel sowie flüssige, nicht 
flüchtige Aerosole. FFP2 MAK-Wert: 
10-facher Grenzwert für Feinstäube.

3M Masque de protection 

respiratoire 9322+ Aura

 
Masque avec  soupape d’expiration Cool-
Flow contre les particules solides ainsi 
que les aérosols liquides non volatils. 
FFP2 Valeur VME : 10 fois la valeur limite 
pour particules fines.

Respiratore 3M 9322+ Aura

 

Maschera con valvola di esalazione Cool-
Flow contro particelle solide e aerosol 
liquidi non volatili. Valore MAK FFP2: 10 
volte il valore limite per le polveri sottili.

 10  No. 11880.10 

3M Atemschutzmaske 9332+ Aura

 

Maske mit Cool-Flow Ausatemventil 
gegen feste Partikel sowie flüssige, nicht 
flüchtige Aerosole. Gefaltet und einzeln 
verpackt. FFP3 MAK-Wert: 30-facher 
Grenzwert für Feinstäube. Vorschrift bei 
quarzithaltigem Staub. 

3M Masque de protection 

respiratoire 9332+ Aura

 
Masque avec Cool-Flow soupape d’expi-
ration contre les particules solides ainsi 
que les aérosols liquides non volatils. Plié 
et emballé séparément. FFP3 Valeur VME 
: 30 fois la valeur limite pour particules 
fines. Obligatoire en cas de poussière 
contenant de la quartzite.

Respiratore 3M 9332+ Aura

 

Maschera con valvola di esalazione Cool-
Flow contro particelle solide e non volatili. 
Piegata e in confezioni singole. Valore 
TLV FFP3: 30 volte il valore limite per le 
polveri sottili. Prescrizione per polvere 
contenente quarzo.

 10  No. 12374.10 

Filterklassen

 
FFP3: Schutz vor giftigen Stoffen sowie 
vor Tröpfchenaerosolen, krebserzeugen-
den oder radioaktiven Stoffen, Enzymen, 
Mikroorganismen (Viren, Bakterien, Pilzen 
und deren Sporen). Wirksam gegen 
Stäube. Filterdurchlässigkeit max. 1 %. 
(bis 30facher MAK-Wert) Maximaler 
Schutz!
FFP2: Für gesundheitsschädliche Stäube, 
Nebel und Rauche; Filter für feste und 
flüssige Partikel. Wirksam gegen Stäube. 
Filterdurchlässigkeit max. 6 %. (bis 
10facher MAK-Wert) Optimaler Schutz. 
MAK-Wert = Maximale Arbeitsplatz-Kon-
zentration.

Classes de filtres

 
FFP3 : Protection contre les substances 
toxiques ainsi que contre les aérosols de 
gouttelettes, les substances cancérigènes 
ou radioactives, les enzymes, les micro-
organismes (virus, bactéries, champi-
gnons et leurs spores). Contre les pous-
sières. Perméabilité max. du filtre 1 %. 
(jusque de 30 fois la VME) Protection 
maximum !
FFP2 : Pour les poussières, le brouillard 
et la fumée nocive ; filtres pour les parti-
cules solides et liquides. Contre les pous-
sières. Perméabilité max. du filtre 6 %. 
(jusque de 10 fois la VME) Protection opti-
mum ! V.M.E. = Valeurs maximales d'ex-
position.

Classi dei filtri

 
FFP3: Protezione contro le sostanze tos-
siche e contro gli aerosol di goccioline, le 
sostanze cancerogene o radioattive, gli 
enzimi, i microrganismi (virus, batteri, fun-
ghi e le loro spore). Concentrazioni ele-
vate di polveri fini. Permeabilità del filtro 
max. 1% (riduce l'esposizione alle parti-
celle sospese di un fattore 30x TLV). Mas-
sima protezione!
FFP2: Per polveri nocive, nebbia e fumo; 
filtri per particelle solide e liquide. Con-
centrazioni medie di polveri fini. Permea-
bilità del filto max. 6% (riduce l'esposi-
zione alle particelle sospese di un fattore 
10x TLV). Protezione ottimale. TLV = 
valore limite di soglia.
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3M Schutzanzug 4500

 
Atmungsaktiv und leicht, weiss. Schutz 
vor nicht gesundheitsgefährdenden Stäu-
ben (Kat. 1).

Gr. L für Körpergrösse 174 – 181 cm.
Gr. XL für Körpergrösse 179 – 187 cm.

3M combinaison de protection 4500

 
Matériau respirant et léger, blanc. 
Protection contre des poussières (cat. I).

Taille L : 174 – 181 cm.
Taille XL : 179 – 187 cm.

Tuta protettiva 3M 4500

 
Traspirante e leggera, bianca. Protezione 
da polveri non pericolose per la salute 
(cat. 1).

Tg. L per altezza 174 – 181 cm.
Tg. XL per altezza 179 – 187 cm.

 L  20 No. 13040.10 

 XL  20 No. 13041.10 

3M Schutzanzug 4515

 
Geeignet für Asbestinspektion sowie 
Entsorgung!

Atmungsaktiv und leicht, weiss. Schutz 
vor gefährlichem Staub (Typ 5), leichten 
Flüssigkeitsspritzern (Typ 6) und radioak-
tiven Partikeln (EN1073-2:2002).

Gr. L für Körpergrösse 174 – 181 cm.
Gr. XL für Körpergrösse 179 – 187 cm.

3M combinaison de protection 4515

 
Idéal pour l’inspection d’amiante et l’élimi-
nation d’amiante ! 

Matériau respirant et léger, blanc. Protec-
tion contre les particules solides transpor-
tées dans l’air (type 5), protection limitée 
contre les produits chimiques liquides 
(type 6) et contre la contamination sous 
forme de particules radioactives 
(EN1073-2:2002).

Taille L : 174 – 181 cm.
Taille XL : 179 – 187 cm.

Tuta protettiva 3M 4515

 
Adatta per l’ispezione e la rimozione di 
amianto!

Traspirante e leggera, bianca. Protezione 
contro polveri pericolose (tipo 5), spruzzi 
leggeri di liquidi (tipo 6) e particelle radio-
attive (EN1073-2:2002).

Tg. L per altezza 174 – 181 cm.
Tg. XL per altezza 179 – 187 cm.

 L  20 No. 13042.10 

 XL  20 No. 13043.10 

3M Schutzanzug 4535

 
Geeignet für Asbestinspektion sowie -ent-
sorgung!

Sehr atmungsaktiv und leicht, weiss/blau. 
Schutz vor gefährlichem Staub (Typ 5), 
leichten Flüssigkeitsspritzern (Typ 6) und 
radioaktiven Partikeln (EN1073-2:2002).

Gr. L für Körpergrösse 174 – 181 cm.
Gr. XL für Körpergrösse 179 – 187 cm.

3M combinaison de protection 4535

 
Idéal lors de travaux de contrôle et d’élimi-
nation d’amiante.

Matériau très respirant et léger, blanc/
bleu. Protection contre les poussières 
dangereuses (type 5), contre de légères 
éclaboussures de liquides (type 6) et 
contre des particules radioactives 
(EN1073-2:2002).

Taille L : 174 – 181 cm.
Taille XL : 179 – 187 cm.

Tuta protettiva 3M 4535

 
Adatta per l’ispezione e la rimozione di 
amianto!

Altamente traspirante e leggera, bianca/
blu. Protezione contro polveri pericolose 
(tipo 5), spruzzi leggeri di liquidi (tipo 6) e 
particelle radioattive (EN1073-2:2002).

Tg. L per altezza 174 – 181 cm
Tg. XL per altezza 179 – 187 cm.

 L  1 No. 13361.10 

 XL  1 No. 13362.10 

Arbeitszelt staubfrei

 
Dieses Arbeitszelt eignet sich hervorra-
gend für die staubarme, wirtschaftliche 
und ergonomische Sanierung von Böden 
und Wänden.

Tente sans poussière

 
Cette tente est idéale pour assainir de 
façon économique et ergonomique des 
sols et des murs en étant protégé de la 
poussière.

Tenda da lavoro senza polvere

 
Questa tenda da lavoro è ideale per la 
pulizia di pavimenti e pareti, al riparo dalla 
polvere.

 175 x 175 x 175 cm  

  No. 15261.111 
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DC 1800 / DC 2800 / DC 2900 DC 1800 / DC 2800 / DC 2900

 

DC 1800 / DC 2800 / DC 2900

Feinfilter Zellulose

 
Hochwertiger Standardfilter mit sehr 
gutem Abscheidegrad. Oberflächenbe-
handelt mit Epoxidharz für erhöhte 
Widerstandsfähigkeit gegen Feuchtigkeit 
und andere Stoffe. Filtermaterial um einen 
Stützzylinder gefaltet.
Filterfläche 1.5 m2 (Standard)
Filterklasse M, gemäss EN 60355-2-69
Max. Temp. 80°C

Filtre fin cellulose

 
Filtre standard de haute qualité avec une 
excellente capacité filtrante. Surface traité 
avec de la résine époxy pour une meil-
leure résistance à l'humidité et autres 
substances. Le matériel filtrant est plié 
autour d'un cylindre de maintien. 
Surface filtrante 1.5 m2 (standard)
Classe de filtre M, selon EN 60355-2-69
Temp. max. 80°C

Filtro in cellulosa per polveri fini

 
Filtro standard di alta qualità con ottimo 
grado di purificazione. Superficie trattata 
con resina epossidica per una maggiore 
resistenza all’umidità e ad altre sostanze.
Superficie filtrante 1.5 m2 (standard)
Classe di filtro M, secondo 
EN 60355-2-69>
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42029  No. 6515.30 

Feinfilter Polyester

 
Hochwertiger Filter, der gegen die 
meisten Stoffe beständig ist. Sehr 
geeignet für feuchte Umgebung, z.B. in 
Industriebetrieben, in denen Schneide-
flüssigkeiten etc. verwendet werden. Eine 
etwas glattere Oberfläche als der 
Zellulosefilter ermöglicht eine effizientere 
Reinigung und eine längere Lebensdauer. 
Der Filter kann gewaschen werden.
Filterfläche 1.5 m2

Filterklasse M, gemäss EN 60355-2-69
Max. Temp. 80°C

Filtre fin polyester

 
Filtre de haute qualité, efficace contre la 
plupart des substances. Particulièrement 
adapté à un environnement humide, par 
ex. dans des bâtiments industriels dans 
lesquels l'on utilise du liquide de coupe. 
Sa surface étant un peu plus lisse qu'un 
filtre en cellulose, il est plus facile à 
nettoyer et sa durée de vie est prolongée.
Surface filtrante 1.5 m2

Classe de filtre M, selon EN 60355-2-69
Temp. max. 80°C

Filtro in poliestere per polveri fini

 
Filtro di alta qualità resistente alla maggior 
parte delle sostanze. Particolarmente 
indicato per ambienti umidi, per esempio 
nelle aziende industriali dove vengono 
utilizzati fluidi da taglio, ecc. Una superfi-
cie leggermente più liscia rispetto al filtro 
in cellulosa consente una pulizia più effi-
ciente e una maggiore durata.
Superficie filtrante 1.5 m2

Classe di filtro M, secondo 
EN 60355-2-69
Temp. max. 80°C

DC-No. 42028  No. 6516.30 

Mikrofilter HEPA

 
Der HEPA-Filter ist aus einem sehr fein-
maschigen Glasfasergewebe mit extrem 
tief wirkenden Eigenschaften. Ein oder 
zwei Schichten z.B. von Zellulose können 
hinzugefügt werden, um die Biegesteifheit 
zu verbessern.
Filterfläche 0.85 m2

Filterklasse H 13 = Abscheidegrad
>99.95 %, gemäss EN 1822-1
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA

 
Le filtre HEPA est réalisé en tissu de fibre 
de verre à mailles fines avec des proprié-
tés d'action extrêmement profondes. Il est 
possible d'y ajouter 1 ou 2 couches par 
exemple de cellulose, afin d'améliorer la 
rigidité de flexion. 
Surface filtrante 0.85 m2

Classe de filtre H 13 = degré de sépara-
tion >99.95 %, selon EN 1822-1
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA

 
Il filtro HEPA è realizzato in tessuto di fibra 
di vetro a maglie ultrafini in grado di agire 
con efficienza fino in profondità. Uno o 
due strati ad es. di cellulosa possono 
essere aggiunti per migliorare la rigidità.
Superficie filtrante 0.85 m2

Classe di filtro H 13= grado di purifica-
zione >99,95%, secondo EN 1822-1
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42027  No. 6517.30 
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Mikrofilter H14

 
Der HEPA-Filter ist aus einem sehr fein-
maschigen Glasfasergewebe mit extrem 
tief wirkenden Eigenschaften. Ein oder 
zwei Schichten z.B. von Zellulose können 
hinzugefügt werden, um die Biegesteifheit 
zu verbessern.
Filterfläche 0.85 m2

Filterklasse H 14 = Abscheidegrad
>99.95 %, gemäss EN 1822-1
Max. Temp. 80°C

Filtre fin micro H14

 
Le filtre HEPA est réalisé en tissu de fibre 
de verre à mailles fines avec des proprié-
tés d'action extrêmement profondes. Il est 
possible d'y ajouter 1 ou 2 couches par 
exemple de cellulose, afin d'améliorer la 
rigidité de flexion. 
Surface filtrante 0.85 m2

Classe de filtre H 14 = degré de sépara-
tion >99.95 %, selon EN 1822-1
Temp. max. 80°C

Filtro in micra H14

 
Il filtro HEPA è realizzato in tessuto di fibra 
di vetro a maglie ultrafini in grado di agire 
con efficienza fino in profondità. Uno o 
due strati ad es. di cellulosa possono 
essere aggiunti per migliorare la rigidità.
Superficie filtrante 0.85 m2

Classe di filtro H 14 = grado di purifica-
zione >99,95%, secondo EN 1822-1
Temp. max. 80 °C

DC-No. 94999-00715  No. 16160.30 

Feinfilter mit PTFE-Beschichtung

 
Die PTFE-Oberfläche verlängert die 
Betriebszeit ohne Ausfallzeiten und 
reduziertem Luftdurchsatz, da Betonstaub 
und Zementstaub nicht so leicht an der 
Filteroberfläche haften bleiben wie bei 
einem Standardfilter. Die Waschbarkeit 
erhöht die Lebensdauer des Filters erheb-
lich, da der Filter nicht so oft ausgetauscht 
werden muss – er kann gewaschen und 
wiederverwendet werden. Beachten Sie 
jedoch, dass Wasserdruck auf den Filter 
vermieden werden sollte.
Passend zu DC 1800/2800/2900.

Filtre fin avec revêtement PTFE

 
La surface en PTFE prolonge le temps de 
fonctionnement sans temps d'arrêt ni 
débit d'air réduit, car la poussière de 
béton et la poussière de ciment n'ad-
hèrent pas aussi facilement à la surface 
du filtre qu'avec un filtre standard. La 
lavabilité augmente considérablement la 
durée de vie du filtre, car il n'est pas 
nécessaire de le remplacer aussi souvent 
- il peut être lavé et réutilisé. Notez toute-
fois que la pression de l'eau sur le filtre 
doit être évitée.
Convient pour DC 1800/2800/2900.

Filtro fine con rivestimento in PTFE

 
La superficie in PTFE prolunga il tempo di 
funzionamento senza tempi morti e flusso 
d'aria ridotto, poiché la polvere di calce-
struzzo e di cemento non si attacca alla 
superficie del filtro così facilmente come 
con un filtro standard. La lavabilità 
aumenta significativamente la vita del fil-
tro perché non ha bisogno di essere sosti-
tuito così spesso - può essere lavato e riu-
tilizzato. Si noti, tuttavia, che la pressione 
dell'acqua sul filtro deve essere evitata.
Adatto per DC 1800/2800/2900.

DC-No. 4202802  No. 16137.30 



C28
Preise exkl. MWST + VRG

Prix excl. TVA + TAR
Prezzi IVA + TRA escl.

Saugen | Staubfrei
Aspiration | sans poussière
Aspirazione | Senza polvere

Überzeugend. Sympathisch. Besser.      Convaincant. Sympathique. Mieux.      Convincente. Simpatica. Migliore.

Kombifilter Asbest

DC 1800/2800H

 
Fein- und Mikrofilter aus Zellulose
für Asbest-Einsatz.
Filterfläche 1.5 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
>99.95 %, gemäss EN 1822-1
Max. Temp. 80°C

Filtre combiné amiante

DC 1800/2800H

 
Filtre fin et micro filtre cellulose pour
une intervention sur de l’amiante.
Surface filtrante 1.5 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration >99.95 %, selon EN 1822-1
Temp. max. 80°C

Filtro combinato amianto

DC 1800/2800H

 
Filtro fine e microfiltro in cellulosa
per aspirazione di amianto.
Superficie filtrante 1.5 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione >99,95%, secondo EN 1822-1
Temp. max. 80 °C

DC-No. 40479  No. 12707.30 

Motorfilter Asbest Filtre pour moteur amiante

 

Filtro motore amianto

DC-No. 432159 (1x) + 432160 (2x)  No. 14515.30 

DC Tromb 400 DC Tromb 400

 

DC Tromb 400

Feinfilter Polyester

 
Filterfläche 2.5 m2 (Standard)
Filterklasse M, gemäss EN 60355-2-69
Max. Temp. 80°C

Filtre fin polyester

 
Surface filtrante 2.5 m2 (standard)
Classe de filtre M, selon EN 60355-2-69
paration >99.9 %
Temp. max. 80°C

Filtro fine poliestere

 
Superficie filtrante 2.5 m2 (standard)
Classe di filtro M, secondo 
EN 60355-2-69
ficazione >99,9%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 44017  No. 14413.30 

Mikrofilter HEPA

 
Filterfläche 2.2 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
>99.95 %, gemäss EN 1822-1
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA

 
Surface filtrante 2.2 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration >99.95 %, selon EN 1822-1
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA

 
Superficie filtrante 2.2 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione >99,95%, secondo EN 1822-1
Temp. max. 80 °C

DC-No. 44016  No. 14412.30 

DC 3700 / DC 3800 / DC 3900 DC 3700 / DC 3800 / DC 3900

 

DC 3700 / DC 3800 / DC 3900

Feinfilter Zellulose

 
Filterfläche 1.8 m2 (Standard)
Filterklasse M, gemäss EN 60355-2-69
Max. Temp. 80°C

Filtre fin cellulose

 
Surface filtrante 1.8 m2 (standard)
Classe de filtre M, selon EN 60355-2-69
paration >99.9 %
Temp. max. 80°C

Filtro polvere fine cellulosa

 
Superficie filtrante 1.8 m2 (standard)
Classe di filtro M, secondo 
EN 60355-2-69
ficazione >99,9%
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42026  No. 6512.30 

Feinfilter Polyester

 
Filterfläche 1.8 m2

Filterklasse M, gemäss EN 60355-2-69
Max. Temp. 80°C

Filtre fin polyester

 
Surface filtrante 1.8 m2

Classe de filtre M, selon EN 60355-2-69
paration >99.9 %
Temp. max. 80°C

Filtro fine poliestere

 
Superficie filtrante 1.8 m2

Classe di filtro M, secondo 
EN 60355-2-69
ficazione >99,9%
Temp. max. 80°C

DC-No. 42025  No. 6513.30 

Mikrofilter HEPA

 
Filterfläche 1.5 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
>99.95 %, gemäss EN 1822-1
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA

 
Surface filtrante 1.5 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration >99.95 %, selon EN 1822-1
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA

 
Superficie filtrante 1.5 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione >99,95%, secondo EN 1822-1
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42024  No. 6514.30 
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DC 5500 / DC 5800 / DC 5900 DC 5500 / DC 5800 / DC 5900

 

DC 5500 / DC 5800 / DC 5900

Feinfilter Polyester

 
Filterfläche 8.4 m2

Filterklasse M, gemäss EN 60355-2-69
Max. Temp. 130°C

Filtre fin polyester

 
Surface filtrante 8.4 m2

Classe de filtre M, selon EN 60355-2-69
paration >99.9 %
Temp. max. 130°C

Filtro fine poliestere

 
Superficie filtrante 8.4 m2

Classe di filtro M, secondo 
EN 60355-2-69
ficazione >99,9%
Temp. max. 130 °C

DC-No. 4292  No. 6142.30 

Mikrofilter HEPA

 
Filterfläche 3.7 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
>99.95 %, gemäss EN 1822-1
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA

 
Surface filtrante 3.7 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration >99.95 %, selon EN 1822-1
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA

 
Superficie filtrante 3.7 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione >99,995%, secondo EN 1822-1
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42807  No. 14443.30 

DC Storm 500 DC Storm 500

 

DC Storm 500

Feinfilter Polyester

 
Filterfläche 5.0 m2

Filterklasse M, gemäss EN 60355-2-69
Max. Temp. 130°C

Filtre fin polyester

 
Surface filtrante 5.0 m2

Classe de filtre M, selon EN 60355-2-69
paration >99.9 %
Temp. max. 130°C

Filtro fine poliestere

 
Superficie filtrante 5.0 m2

Classe di filtro M, secondo 
EN 60355-2-69
ficazione >99,9%
Temp. max. 130 °C

DC-No. 44212  No. 15085.30 

Mikrofilter HEPA

 
Filterfläche 2.7 m2

Filterklasse H = Abscheidegrad
>99.95 %, gemäss EN 1822-1
Max. Temp. 80°C

Filtre micro HEPA

 
Surface filtrante 2.7 m2

Classe de filtre H = degré de sé-
paration >99.95 %, selon EN 1822-1
Temp. max. 80°C

Microfiltro HEPA

 
Superficie filtrante 2.7 m2

Classe di filtro H = grado di puri-
ficazione >99,95%, secondo EN 1822-1
Temp. max. 80 °C

DC-No. 42869  No. 15084.30 
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DC Säcke

DC 2500 – DC 2900

 
Extra starke Polyethylen Plastiksäcke mit 
Laschen.

Sacs en plastiques

DC 2500 – DC 2900

 
Sacs en plastiques extra-fort en polyéthy-
lène.

Sacchi di plastica

DC 2500 – DC 2900

 
Sacchi di plastica in polietilene extra resi-
stente con fettucce.

 440 x 550 mm  

 50 DC-No. 42702 No. 14764.30 

 10 DC-No. 42702 No. 12504.30 

DC 3500 – DC 3900, DC Tromb

 

DC 3500 – DC 3900, DC Tromb

 

DC 3500 – DC 3900, DC Tromb

 
 500 x 850 mm  

 50 DC-No. 4314 No. 6152.30 

DC 2900/3900/Tromb Longopac

 4x 20 m DC-No. 432177 No. 13890.30 

DC 2800H / 3800H Asbest

 1 DC-No. 42285 No. 13029.30 

DC 5900, DC Storm

 

DC 5900, DC Storm

 

DC 5900, DC Storm

 
 640 x 1000 mm  

 10 DC-No. 46145 No. 6155.30 

Schlauchsatz DC 1800 / DC 2900

 
Bestehend aus: 5 m Schlauch (38 mm), 
Kupplung M50/S38, Kupplung R38/S38.

Kit de tuyau DC 1800 / DC 2900

 
Livré avec 5 m tuyau (38 mm), raccord 
M50/S38, raccord R38/S38.

Kit tubo DC 1800 / DC 2900

 
Formato da: tubo da 5 m (38 mm), giunto 
M50/S38, giunto R38/S38.

 38 mm  No. 10925.30 

 38 mm orig. DC No. 15096.30 

Saugschläuche ø 32, 38, 50, 76

 

Menge 1 = 1 m, 2 = 2 m, 3 = 3 m, etc.
Lieferbare Längen:
1 – 15 m am Stück.

Tuyaux d’aspiration ø 32, 38, 50, 76

 

Quantité 1 = 1 m, 2 = 2 m, 3 = 3 m, etc.
Longueurs livrables:
1 à 15 m par pièce.

Tubi flessibili di aspirazione ø 32, 

38, 50, 76

 
Quantità 1 = 1 m, 2 = 2 m, 3 = 3 m, ecc.
Lunghezze disponibili:
1 – 15 m

 32 mm, standard DC-No. 2112 No. 6031.30 

 38 mm, standard DC-No. 2111 No. 6030.30 

 50 mm, standard DC-No. 2401 No. 6029.30 

 76 mm, standard DC-No. 2001 (orig.) No. 6028.30 

 32 mm, antist. DC-No. 2005 (orig.) No. 6038.30 

 38 mm, antist. DC-No. 2012 (orig.) No. 6037.30 

 50 mm, antist. DC-No. 2013 (orig.) No. 6036.30 

 76 mm, antist. DC-No. 2024 (orig.) No. 6035.30 

Schlauchsatz Tromb 400 

Bestehend aus: 5 m Schlauch (50 mm), 
Kupplung M50/S38, Kupplung R38/S38.

Kit de tuyau Tromb 400

 
Livré avec 5 m de tuyau (50 mm) original, 
raccord R50/S50 tournant, 
raccord M76/S50.

Kit tubo Tromb 400 

Formato da: tubo originale da 5 m (50 
mm), raccordo R50/S50 girevole, rac-
cordo M76/S50.

 50 mm orig.DC No. 16356 
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Bodensaugdüse

 
Inkl. Gummilippen.

Suceur de sol

 
Avec lèvres d’étanchéité.

Bocchetta per pavimenti

 
Con profili di gomma.

 370 mm, 38 mm DC-No. 7235 No. 6070.30 

 450 mm, 38 mm DC-No. 7236 No. 6071.30 

 500 mm, 50 mm DC-No. 7238 No. 6092.30 

Inkl. Bürstenpaar. Avec paire de brosses. Con coppia spazzole.

 370 mm, 38 mm DC-No. 7237 No. 15225.30 

Kunststoff. Inkl. Gummilippen. Plastique. Avec lèvres d’étanchéité. Plastica. Con profili di gomma.

 370 mm, 38 mm DC-No. 7322 No. 6069.30 

Gummilippenpaar

 

Paire de lèvres d’étanchéité

 

Coppia profili di gomma

 
 370 mm DC-No. 7045 No. 6287.30 

 450 mm DC-No. 7014 No. 6286.30 

 500 mm DC-No. 7051 No. 6288.30 

Gummilippen

 

Lèvres d’étanchéité

 

Profili di gomma

 
 25 m  No. 12424.30 

Bürstenpaar

 

Paire de brosses

 

Coppia spazzole

 
 364 mm DC-No. 7222/7225 No. 6295.30 

 493 mm DC-No. 7224/7227 No. 6297.30 

Kupplungsreduktion

 

Réduction raccord

 

Riduzione giunto

 
S38/S32 DC-No. 2121 No. 6057.30 

Kupplung

 

Raccord

 

Giunto

 
R38/S38 DC-No. 2115 No. 6051.30 

M50/S38 DC-No. 2108 No. 6048.30 

Schlauch-/Kabelhalter mit 

Spanngurt

 
Für DC 1800/2900.

Support pour tuyau et câble

 

Pour DC 1800/2900.

Supporto per tubo e cavo

 

Per DC 18/2900.

  No. 14605.30 
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Ritzendüse Stahl

 

Suceur fendu en acier

 

Bocchetta a lancia acciaio

 
 38 mm DC-No. 7213 No. 6067.30 

 50 mm DC-No. 7212 No. 6091.30 

Ritzendüse Kunststoff

 

Buse de sol synthétique

 

Bocchetta a lancia in plastica

 
 38 mm DC-No. 7291 No. 6082.30 

 50 mm DC-No. 7149 No. 6090.30 

Saugbürste B 200

 

Brosse d’aspiration B 200

 

Spazzola aspirante B 200

 
 38 mm DC-No. 7047 No. 6064.30 

Saugbürste rund

 

Brosse d’aspiration ronde

 

Spazzola aspirante rondo

 
 38 mm DC-No. 7278 No. 6078.30 

 50 mm DC-No. 7279 No. 6099.30 

Saugrohr Stahl, 2 Stück

 

Tube d’aspiration en acier, 2 pces

 

Tubo aspirante acciaio, 2 pz.

 
 38 mm DC-No. 7257 No. 6072.30 

 50 mm DC-No. 7265 No. 6093.30 

Schlauchsatz

 
Für Dustcontrol / Betonschleifer RTOOL.

Kit de tuyaux

 
Pour Dustcontrol / ponceuse à béton 
RTOOL.

Kit tubo

 
Per Dustcontrol/Levigatrice per calce-
struzzo RTOOL.

 32/38 mm  No. 11927.30 

Schlauchadapter

 
Für Dustcontrol / Eibenstock.

Raccord de tuyau

 
Pour Dustcontrol / Eibenstock.

Attacco tubo flessibile

 
Per Dustcontrol/Eibenstock.

drehbar / rotatif / orientabile  No. 12254.30 

Kupplungsreduktion

 
Vollgummi.

Réduction raccord

 
Caoutchouc solide.

Riduzione giunto

 
Gomma piena.

 50.5 – 24.65 mm  No. 12611.30 


